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Še dovolj spretni za
umetnine
V kranjskem domu upoko-
jencev so v predprazničnih
dneh pripravili tradicionalno
razstavo ročnih del stano-
valcev.

Medeni zajtrk v Bibi
Čebelarja Tone Tiringer in Ja-
kob Šink sta otrokom v vrtcu
Biba podarila med za zajtrk,
kar je del vsakoletne akcije
Čebelarske zveze Slovenije,
ki otroke seznanja s korist-
nostjo medu v vsakdanji pre-
hrani.

Uživa na deski 
in valovih
Kranjčan Andraž Žan je slo-
venski državni prvak v jadra-
nju na deski, vedno boljše
rezultate pa dosega tudi na
tekmah evropskega in sveto-
vnega pokala.

stran 6 stran 7 stran 8 stran 10

Tako zaje... zares
V nedeljo je bil Lep dan za
umret, druga premiera letoš-
nje sezone v Prešernovem
gledališču. Besedilo je režiral
njegov avtor Vinko Mödern-
dorfer.

Triglav jima je 
ostal v srcu

Kranjčana Bojan Jokič in Aleksander
Radosavljevič, člana naše državne
nogometne reprezentance, se rada
vračata domov in stiskata pesti za
nekdaj njun Triglav.
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Želimo biti 
dobri gospodarji

Bliža se praznik občine Kranj, 
minevajo pa tudi tri leta, odkar je
župan največje gorenjske občine
postal Damijan Perne.
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Vilma Stanovnik

Kranj - Naslednjo soboto, 5.
decembra, bo ob 17. uri na
Glavnem trgu sprevod sv. Mi-
klavža, pomagali pa mu bodo
najmlajši, ki bodo prinesli luč
v svetilkah in jo predali župa-
nu, ki bo slovesno prižgal no-
voletno razsvetljavo. Božično
drevo, ki ga bo letos darovala
Agrarna skupnost Povlje, bo
tudi letos blagoslovil dekan
Kranjske župnije, prelat Sta-
nislav Zidar. Božično-novo-
letni sejem bo potekal od 14.
do 31. decembra. Bogat bo
program za najmlajše, ki se

bo 9. decembra začel z raz-
stavo otroških ilustracij, 10.
in 11. decembra bo potekal
bazar kranjskih malčkov, v
Kranjski hiši pa bo od 14. do
19. decembra tudi pravljična
dežela. V deželo škrata Kran-
čka bo moč oditi med 20. in
31. decembrom, žive jaslice v
rovih pod starim Kranjem in
na Pungertu pa si bomo lah-
ko ogledali v soboto, 26., in
nedeljo, 27. decembra. Župa-
nov božično-novoletni kon-
cert Kranjčanom bo 23. de-
cembra ob 20. uri, nastopili
pa bodo Perpetuum Jazzile in
Nuša Derenda. 

Čas za veselje

V Kranju se je že začel praznični prednovoletni utrip. 

Vilma Stanovnik 

Kranj - Kot je še pred sredi-
no sejo sveta Mestne občine
Kranj povedal župan Dami-
jan Perne, so se pri pripravi
proračuna za prihodnje leto
trudili, da ne predvideva do-
datnega zadolževanja obči-
ne, hkrati pa so skušali sle-
diti strategiji in nadaljevati z
že začetimi projekti, kot je
obnova gradu Khislstein,
gradnja knjižnice, ureditev
Slovenskega trga z navezujo-
čimi se ulicami, obnova cest,
rekonstrukcija čistilne napra-
ve in ostalim. Tako so za in-
vesticije v letu 2010 predvi-
deli okoli trideset milijonov
evrov, pri čemer računajo
tudi na okoli devet milijonov
evropskih sredstev. Zato pa
so se odločili varčevati na
vseh drugih področjih, tudi
pri sejninah, delu svetniških
skupin, povečala pa naj bi se
participacija staršev za vrtce.
Kot je pojasnil direktor ob-
činske uprave Aleš Sladoje-
vić, proračun skupaj predvi-
deva nekaj več kot 61 milijo-
nov evrov porabe, ob tem pa
v občinski upravi ni predvi-
denega dodatnega zaposlova-
nja, več zaposlenih bo le v
medobčinskem inšpektora-
tu, ki bo imel 24-urno dežur-
stvo. 
Na sredini seji je podžupan
Igor Velov opozoril, da vseh
želja in načrtov zaradi raz-
ličnih vzrokov v proračunu

niso mogli upoštevati. Ob
tem so imeli svetniki še naj-
več pomislekov, da je v kriz-
nem času treba upoštevati
stiske ljudi in dobro preteh-
tati vsako novo podražitev,
posebej podražitve vrtcev
(zato so kasneje iz dnevnega
reda seje tudi umaknili
predlog o dvigu cen vrtcev
za starše), pa tudi podražitve
na področju komunale, saj

so stroški za mnoge že sedaj
previsoki. Prav tako so svet-
niki predlagali, da naj v no-
vem proračunu ne bi bistve-
no zmanjševali denarja za
društva. Imeli so tudi nekaj
pomislekov glede prodaje
delnic Gorenjske banke, več
denarja od načrtovanega pa
naj bi namenili tudi reševa-
nju stanovanjske problema-
tike. Kljub temu so večina

menili, da je predlagan
osnutek proračuna dober in
ga z večino glasov (26 od 29
prisotnih svetnikov) tudi
potrdili. Prav tako so ven-
darle potrdili tudi sklep o
sklenitvi koncesijskega
javno-zasebnega partner-
stva in izbiri zasebnega
partnerja za izgradnjo telo-
vadnice pri šoli Žabnica. To
bo SGP Tehnik.

Nekdanja blagovnica Globus, kjer bo nova osrednja knjižnica, je ena večjih investicij, 
ki naj bi jo zaključili v prihodnjem letu. I Foto: Gorazd Kavčič

Za naložbe trideset milijonov
Večina kranjskih svetnikov se strinja, da je proračun za leto 2010 dober, saj naj se občina ne bi 
dodatno zadolževala, za naložbe pa bodo porabili skoraj polovico proračunskega denarja.
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Vilma Stanovnik

Kranj - "Občinske nagrade so
nagrade tistim, ki so v Kranju
ali za Kranj nekaj pomemb-
nega naredili. Veseli nas, da
je vsako leto več predlogov za-
nje, zato je izbor širši in ima-
jo nagrade tudi večjo težo," je
ob čestitkam izbranim nagra-
jencem ob priložnostni pred-
stavitvi poudaril podžupan
Igor Velov, predsednik komi-
sije za podelitev priznanj in
nagrad Franci Rozman pa je
dodal, je bilo letos kar trideset
predlogov za nagrade, mestni
svetniki pa so jih na koncu
potrdili devet.
Veliko Prešernovo plaketo
Mestne občine Kranj bo za
prispevek k razvoju kultur-
ne oživitve Mestne občine
Kranj dobila Petra Puhar
Kejžar. Njena prizadevanja
na kulturnem področju na-
mreč predstavljajo pomem-
ben napredek k ugledu in
prepoznavnosti Kranja. Kot
direktorica hiše Puhart
organizira številne kulturne
dogodke, poleg službenih
obveznosti pa svoj prosti čas
že več kot 30 let posveča
glasbeni kulturi kot pevka
Akademskega pevskega zbo-
ra France Prešeren Kranj in
manjših glasbenih zasedb.
"Ganjena in počaščena sem,
da prejemam od občine to
priznanje, saj v dobro kultu-
re v tem mestu delam zato,
ker iskreno tako mislim. To
priznanje jemljem kot skup-
no priznanje vsem tistim, ki
smo vzeli geslo Prešernovo
mesto zares. Trudimo se, da
bi mesto napredovalo v kul-
turnem smislu, ki pa ga
jemljem v najširšem mož-
nem pomenu besede," pou-
darja Petra Puhar Kejžar.
Za uspešno delo z osebami
po poškodbah glave si je veli-
ko plaketo za letošnje leto za-
služil tudi Zavod Korak, ki je
s svojo dejavnostjo in pravi-
mi ljudmi, z zagnanostjo in
odličnim strokovnim pro-
gramom zgled v okolju.
Ustanovljen je bil leta 2002,
njegova ustanoviteljica pa je
bila Mateja Korošec, ki se je
pri svojem delu na Zavodu
za varstvo in rehabilitacijo
po poškodbi glave Zarja v
Ljubljani dnevno srečevala s
stisko poškodovancev in nji-
hovih svojcev. Svoje znanje
in izkušnje je prenesla v
Kranj, kjer so vrata za upo-
rabnike odprli 1. junija 2003
in začeli izvajati program, s
katerim sledijo temeljnem
poslanstvu, da izboljšujejo
kakovost življenja osebam
po poškodbah možganov.
"Mislim, da je podelitev na-
grade našemu zavodu po-
membno sporočilo, da smo
tudi mi pomemben del Kra-
nja in da skupaj ustvarjamo
prostor za boljšo kvaliteto
življenja vseh občanov," pou-
darja direktorica Zavoda 
Korak Mateja Korošec.

Za dolgoletno uspešno delo
na področju vzgoje in izob-
raževanja bo z veliko plaketo
Mestne občine Kranj nagra-
jen tudi Niko Slapar. Neiz-
meren pečat je pustil na
Osnovni šoli Staneta Žagar-
ja, kjer je bil 29 let ravnatelj.
Še vedno rad ohranja stik z
učenci in učitelji, saj mu je
bil dar za pedagoško delo
položen v zibelko in ga je
nato uspel razviti do popol-
nosti. Pri svojem delu je
imel vedno tudi razumeva-
nje do dela Krajevne skupno-
sti Planina, predvsem pri
uporabi šolskih prostorov za
njihove potrebe. Veliko po-
zornost posveča kulturnim
dogodkom in športu ter
zdravem preživljanju proste-
ga časa ter uživa s svojimi
vnuki. "Nagrada meni je
tudi nagrada učiteljem in ve-
sel sem, da Kranj ceni naše
delo, saj je že drugo leto, da
nekdo iz naših vrst prejema
tako nagrado. Učenje je lepo
delo, ki sicer mnogo jemlje,
pa tudi ogromno da," pravi
Niko Slapar.
Listino o priznanju si je ob
130-letnici od ustanovitve
organiziranega gasilstva in
50-letnici poklicnega delova-
nja letos zaslužila Gasilsko
reševalna služba Kranj.
Služba je postala nosilec re-
ševanja in zaščite ljudi in
premoženja v primeru na-
ravnih in drugih nesreč na
območju kranjske občine in
tudi na Gorenjskem. Poleg
tega skrbijo tudi za preventi-
vo in so pomemben člen pri
usposabljanju občanov in
organizacij na področju po-
žarne varnosti in varstva pri
delu. "Za nas je priznanje
čast, zagotovo pa je posledi-
ca trdega dela in aktivnosti
vseh naših fantov, reševal-
cev, ki dnevno bdijo nad var-
nostjo vseh nas," je poudaril
direktor GRS Kranj Vojko
Artač. 
Listino o priznanju bo ob
80-letnici delovanja dobilo
tudi Prostovoljno gasilsko
društvo Breg ob Savi. Se-
stavljajo ga ekipe pionirjev,
pionirk, mladincev, mla-
dink, članov in članic ter ve-
terani. Največ pozornosti
posvečajo delu z mladimi, ki
temelji na sodobni teoriji in
praksi. "Za nas to priznanje
pomeni zahvalo in hkrati
potrditev dela vseh gasilcev,
ki so v osemdesetih letih de-
lovanja društva kakorkoli
pripomogli in prispevali k
požarni varnosti in napred-
ku. Je pa tudi obveza za vna-
prej," pravi predsednik PGD
Breg Marjan Fajfar.
Za vztrajno delo v korist
družbene skupnosti si je li-
stino o priznanju Mestne
občine Kranj zaslužila tudi
Eva Pirnat. Že po rojstvu,
leta 1982, je bil potrjen sum,
da se je rodila z downovim
sindromom. Vendar to Eve
in njene družine ni oviralo,

da ne bi bila aktivna in razvi-
la svojih sposobnosti. Izka-
zala se je zlasti s plesom ter
uresničila svoje sanje in na-
darjenost. "S plesom razve-
seljujem ogromno ljudi in
nastopam po vsej Sloveniji.
Počaščena sem, da sem lah-
ko v družbi nagrajencev.
Moja občina je tako dokaza-
la, da smo osebe s posebni-
mi potrebami enakopravni
in pomembni člani družbe,"
je poudarila Eva Pirnat.
Nagrado Mestne občine
Kranj si je ob 100-letnici de-
lovanja zaslužilo Kulturno
umetniško društvo Predos-
lje. Čeprav je to ljubiteljsko
društvo, združuje stare in
mlade, v njem pa je v sto le-
tih obstoja delovalo veliko va-
ških zanesenjakov. Pod svoje
okrilje so vzeli tudi mlade ig-
ralce iz veroučne dramske
skupine, ki je že več let pri-
pravljala igrice ob prihodu
sv. Miklavža in materinskem
dnevu. "Za vse generacije
članov društva je to priznanje
lepo presenečenje. Trenutno
nas je v društvu okoli štiride-
set, ki svoj prosti čas pušča-
mo na odru in ob odru," pra-
vi predsednik KUD Predoslje
Sebastijan Sajovic.
Naslova častnega občana
Mestne občine Kranj bosta
prejela Stane Šinkovec - post-
humno in prof. dr. Tatjana
Dolenc Veličkovič.
Stane Šinkovec si je ta na-
slov zaslužil s prispevkom
na področju strokovnega tek-
stilno-tehnološkega izobra-
ževanja. Imel je velike zaslu-
ge pri gradnji Tekstilne šole
na Primskovem, njegova za-
sluga pa je tudi, da se je
Kranj uveljavil v tekstilni
stroki. Prav tako je veliko pri-
speval k raziskovanju zgodo-

vine slovenskih taboriščni-
kov med drugo svetovno voj-
no, saj je po upokojitvi zbiral
gradivo o življenju in trplje-
nju Slovencev v Dachauu,
kjer je bil med vojno zaprt.
Izdal je monografijo o tem
koncentracijskem taborišču,
prav tako pa je pripravil ob-
sežno monografijo o zloglas-
nih nacističnih zaporih v Be-
gunjah. Obe monografiji sta
zgodovinski študiji in isto-
časno opomin mladim rodo-
vom. "Oče je zelo z veseljem,
čeprav verjamem, da je bilo
to težko delo, zbiral gradivo
za biografiji Dachau in kas-
neje Begunje. To je bil dolg
njegovim tovarišem iz tabo-
rišča," danes razmišlja nje-
gov sin Jan Šinkovec.
Prof. dr. Tatjana Dolenc Ve-
ličkovič bo častna občanka
Kranja postala zato, ker je s
svojim delom vsestransko
pripomogla k interdiscipli-
narnem pristopu do otrok s
posebnimi potrebami tako v
slovenskem kot mednarod-
nem prostoru. V okviru orto-
pedske službe je namreč
ustanovila in vodi službo raz-
vojne ortopedije za gorenj-
sko regijo, habilitirana pa je
tudi kot višja predavateljica
za področje razvojno-nevro-
loške obravnave na Medicin-
ski fakulteti v Ljubljani. Že
več kot 44 let se ukvarja z or-
topedskimi problemi otrok,
mladostnikov in odraslih z
razvojnimi motnjami. Leta
1981 je bila pobudnica za
ustanovitev razvojnega od-
delka v Kranjskih vrtcih. Zav-
zema se za interdisciplinarni
pristop, prepletanje dela raz-
ličnih zdravstvenih in peda-
goških strokovnih delavcev,
saj je otroke vedno obravna-
vala kot celovite osebnosti.
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Letos devet nagrajencev
Na slavnostni akademiji ob prazniku Mestne občine Kranj, ki bo letos 2. decembra v Prešernovem
gledališču, bo priznanja prejelo devet nagrajencev.

Kranj

Kranjski gasilci gostili beljaške

Prejšnji teden so kranjsko občino obiskali poveljniki gasil-
skih enot iz prijateljskega mesta Beljak, ki jih je vodil župan
Helmut Manzenreiter. Beljaški župan namreč za svoje
"prve" gasilce vsako leto v zahvalo za požrtvovalno delo
organizira obisk izven občine in tokrat so se odločili za
Kranj. Najprej so se v prostorih Gasilsko reševalne službe
Kranj srečali s kranjskimi poklicnimi gasilci in podžupanom
Bojanom Homanom, kjer so se seznanili z delom in organi-
zacijo slovenske reševalne službe (na sliki), nato pa še s
prostovoljnimi gasilci v Predosljah. V. S. 

Kranj

Programi javnih del za leto 2010 

Z namenom, da bi spodbudili brezposelne osebe, prispevali
k njihovi socializaciji, ohranjanju ali razvoju delovnih sposo-
bnosti ter spodbujali razvoja novih delovnih mest, Mestna
občina Kranj soglaša z 52 predlogi programov javnih del za
leto 2010, ki naj bi vključevali 84 udeležencev, to je brezpo-
selnih oseb s stalnim prebivališčem v Mestni občini Kranj.
Predloge programov javnih del s socialnega varstva, izobra-
ževanja, kulture in drugih področij je Mestni občini Kranj po-
sredovalo 40 izvajalcev. Občina bo za kritje regresa in soraz-
mernega dela plače 84 udeležencem namenila okvirno 255 ti-
soč evrov. Izvajalci programov so podpisano in žigosano do-
kumentacijo 6. novembra 2009 (1. rok za oddajo vlog) odda-
li na Zavod RS za zaposlovanje, Območno službo Kranj, ki
bo na podlagi Javnega razpisa za izbor programov javnih del
v Republiki Sloveniji za leto 2010 opravila končni izbor. 

Sofinanciranje projektov turističnih društev

Mestna občina Kranj je pripravila javni razpis za sofinanci-
ranje projektov oziroma prireditev turističnih društev na
območju Mestne občine Kranj v letu 2010.

Na javni razpis se lahko prijavijo turistična društva s sedežem na
območju Mestne občine Kranj.

Razpis se začne 27. novembra 2009 in zaključi 30. decembra
2009. Vloge morajo na Mestno občino Kranj prispeti do 30.
decembra 2009.

Razpisno dokumentacijo lahko predlagatelji v razpisnem roku
dvignejo v sprejemni pisarni Mestne občine Kranj ali si jo natis-
nejo s spletne strani Mestne občine Kranj www.kranj.si.

Petra Puhar Kejžar Mateja Korošec Niko Slapar

Vojko Artač Marjan Fajfar Eva Pirnat

Sebastijan Sajovic Jan Šinkovec Tatjana Dolenc
Veličkovič
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Ob občinskem prazniku je
čas, da se ozremo nazaj in
ugotovimo, kaj od začrtane-
ga nam je uspelo narediti in
česa ne. Marsikaj se je pre-
maknilo, so pa tudi projekti,
ki jih niste uspeli uresničiti?
"Glede na to, da vstopam v
zadnje leto svojega mandata
in da so za menoj in sode-
lavci tri leta dela, lahko re-
čem, da žal marsikaj od
tega, kar smo si želeli, kar
smo načrtovali in v kar smo
vložili tudi precej energije,
ni bilo izpeljanega. Pa ne
zato, ker se stvari ne bi prav
lotili, večina zato, ker ti pro-
jekti niso bili odvisni zgolj
od nas. Tak je primer avto-
busne postaje, za katero bi
jaz srčno rad videl, da bi že
bila prestavljena in urejena.
Ker gre za združevanje dveh
postaj, avtobusne in železni-
ške in ker smo ob tem veza-
ni na državo in njene spre-
membe na železnici, zaen-
krat žal še ni bila izvedljiva.
Vendar načrti gredo naprej
in verjamem, ko se bo pre-
maknilo na železnicah, se
bo tudi pri nas. Prav tako je
bilo ogromno narejenega
pri projektu predelave od-
padkov, pa žal pravega re-
zultata ta trenutek tudi še
ni. Težko govorimo o kriv-
cu, lahko pa zatrdim, da
smo v Kranju od začetka, ko
smo se projekta lotili, nare-
dili vse natančno tako, kot
nam je bilo naročeno s stra-
ni okoljskega ministrstva.
Žal se pri njih ves čas kaj
spreminja in zadnji njihovi
pomisleki, ko so končno
spet naredili izračune in
študije, so, da pravzaprav na
Gorenjskem ne potrebuje-
mo dveh odlagališč, pač pa
le eno. Tako se znova raz-
mišlja o bistvenem vpraša-
nju, ali je še smotrno imeti
ločeno predelovalnico in od-
lagališče in tako naprej ...,
Ko stvari že pripeljemo tako
daleč, da bi lahko oddali vlo-
go za sredstva, se vedno
znova pojavijo nove ovire,
na katere nismo računali.
To pa ne pelje do pravega ci-
lja. Vseeno sem optimist in
mislim, da bomo na koncu
vendarle uspešni."

V zadnjem času je bilo že
veliko zapisanega o številnih
kranjskih gradbiščih, pa naj
gre za obnove stavb ali cest.
Na katerega od projektov ste
najbolj ponosni?
"Lahko rečem, da sem vesel,
ker se končno gradi kranj-
ska knjižnica, še najbolj pa
sem ponosen na skorajda
končan projekt Layerjeve
hiše, pa tudi na projekt ob-
nove gradu Khislstein, ki
lepo poteka in je v zaključni
fazi. Res pa je, da me zadnje
čase veliko ljudi sprašuje,
kaj se dogaja s Kranjem, saj
je skoraj povsod gradbišče.

Zelo pomembno je, da se
končno urejajo ulice, kanali-
zacija in drugi komunalni
vodi. Nekaj časa je bilo po-
trebno za urejanje doku-
mentacije, sedaj so se začeli
kazati rezultati."

Ste zadovoljni s tem, kar
najavlja osnutek občinskega
proračuna za leto 2010?
"Proračun, ki ga sprejema-
mo ravno sedaj, je v prvi vr-
sti naravnan tako, da se ne
zadolžujemo. Morda bodo
nekateri rekli, da to ni najbo-
lje, vendar moramo kot do-
bri gospodarji gledati tudi
nekoliko naprej, saj nas že v
letu 2011 čaka obsežen pro-
jekt posodobitve čistilne na-
prave, poleg tega pa še nekaj
drugih projektov, in takrat
bo potrebno vzeti kredite.
Seveda je nekaj zadolževanja
tudi sedaj, vendar pa bomo
manjkajoči del v proračunu
pokrili s prerazporeditvami
in varčevanjem. Kljub temu
smo se odločili, da znova več
investiramo, da začnemo
projekte, da se prijavljamo
na razpise. Na vsak način
imamo letos nekaj takih pro-
jektov in upamo, da bo na
razpisu za evropska sredstva
uspešen vsaj tako imenovani
projekt treh stolpov."

Kljub temu da so v šport-
nem parku nove tribune za
gledalce in garderobe, pa
tudi projekta prenove glavne
tribune, garderob pod njo 
in atletske dvorane najbrž
niste opustili, čeprav na pr-
vem razpisu sredstev niste
dobili?
"Ko bo spet takšen razpis,
da se bo možnost prijaviti,
se bomo seveda znova prija-
vili. Vendar pa bomo do
uresničitve investicije sku-
šali priti tudi z iskanjem re-
šitve v javno-zasebnem part-
nerstvu. Zavedamo se na-
mreč, da je ta tribuna potreb-
na obnove in je ne mislimo
pustiti v stanju, kot je sedaj.

Nova tribuna Vzhod je bila
sicer zgrajena kot nado-
mestna, vendar pa bo ostala,
saj bo služila mladim, rekre-
ativcem in bo hkrati pomoč
organizatorjem ob večjih
prireditvah."

V večjih mestih, tudi v Kra-
nju, je kar nekaj tako imeno-
vanih sivih con. Končno se
je našla rešitev za nekdanji
IBI na Primskovem, kjer je
prostore kupilo kranjsko
podjetje Eurocom. Kako pa
je z območjem nekdanje
mlekarne?
"V primeru nekdanjega IBI-
ja lahko rečem, da me veseli-
ta dve pomembni dejstvi. In-
dustrijski objekt, ki je bil
praktično zapuščen in le del-
no zapolnjen z najemniki,
bo sedaj dobil novo vsebino.
To bo še vedno gospodarska
dejavnost, ne gre za spre-
membo namembnosti zem-
ljišča, o čemer se je v ozadju
vedno špekuliralo. Druga do-
bra stvar pa je, da v Kranju
ostane uspešno podjetje, ki
tudi v mednarodnem merilu
zelo dobro dela. Ker lastniki
niso več videli možnosti raz-
voja na prejšnjem omeje-
nem prostoru, so razmišljali
o odhodu iz Kranja. Sedaj
ostajajo in to me zelo veseli,
saj se lokacija IBI-ja spet
oživlja. To je tudi usmeritev
modernega evropskega ur-
banizma in tudi v Kranju je
prave rešitve potrebnih še
nekaj takšnih sivih con. V
kratkem naj bi tako predsta-
vili projekt na lokaciji nekda-
nje mlekarne, kjer bo
poslovno-stanovanjsko nase-
lje, v sklopu tega pa bo tudi
naš podjetniški inkubator."

Pred kratkim je državni
zbor ocenil, da sta funkciji
župana in poslanca vendarle
združljivi. Tudi vi opravljate
obe funkciji in imeli ste kar
nekaj pomislekov?
"Mislim, da je do anomalije,
da nas je v parlamentu toli-

ko županov, prišlo zato, ker
smo župani tisti, ki najbolj
poznamo problematiko svo-
jega kraja oziroma pokraji-
ne. Zato so nam ljudje za-
upali in nas volili v parla-
ment. Moja odločitev, da
sem se kot župan vključil v
parlament, je bila ravno v
tem, saj se mi je zdelo, da je
več možnosti za izvedbo raz-
ličnih projektov. Je pa res,
da je biti župan večje občine
precej drugače kot biti žu-
pan neke manjše občine, in
to je gotovo tudi težje združ-
ljivo s poslansko funkcijo,
saj obe zahtevata celega člo-
veka. Prav v stranki Zares, ki
jo predstavljam v parlamen-
tu, je bila zastopana ideja
novega zakona. Mislim, da
je bilo dobro zastavljeno,
moja pripomba je, da bi bilo
treba urediti tudi relacije do
ostalih poklicev, ki jih oprav-
ljajo parlamentarci. Vemo
namreč, da je precej profe-
sorjev, ki predavajo, precej
je mestnih svetnikov, ki gla-
sujejo na dveh koncih in je
njihov vpliv tako še večji.
Žal se je večina kolegov v
parlamentu odločila, da bo
zagovarjala stališče, da je to
združljiva funkcija. Moje
stališče pa je, da naj bi bili ti
funkciji nezdružljivi."

Že od sprejetja poslanske
funkcije ste nepoklicni žu-
pan, večkrat pa ste poudarili,
da se zdravniškem poklicu
ne nameravate odpovedati.
Na razpisu ste kandidirali za
direktorja Psihiatrične bol-
nišnice Begunje in bili izbra-
ni. Poslanec tako ne boste
več, kako pa boste še naprej
opravljali delo župana?
"Najprej naj povem, da
moja nova služba bistvene-
ga vliva na funkcijo župana
ne bi smela imeti. Že sedaj,
ko sem bil dnevno na relaci-
ji Kranj-Ljubljana in obra-
tno, saj sem se poleg sej par-
lamenta udeleževal tudi raz-
nih odborov in komisij, je
bila obremenitev kar pre-
cejšnja. Prej si tega nisem
tako predstavljal. Vendar pa
nam je delo na občini uspe-
lo organizirati tako, da se
moja odsotnost ni poznala.
Trije podžupani so še bolj
zagrizli v delo in vsak na
svojem področju poskrbeli,
da so vsi projekti tekli, kot
smo jih zastavili. Moje delo
je bilo morda bolj usmerje-
no v usklajevanje, strategijo,
to, kar se mi zdi, da tudi je
delo župana. Za operativno
delo pa so poskrbeli podžu-
pani in občinska uprava, ki
zelo dobro dela. Prepričan
sem, da se odločitev, da pre-
vzamem mesto direktorja v
Begunjah, čeprav dokler
imenovanja ne potrdita mi-
nister in vlada, to še ni do-
končno, pri delu občinske
uprave ne bo poznala."

Pogovor z županom Damijanom Pernetom

Želimo biti dobri gospodarji
Bliža se praznik občine Kranj, minevajo pa tudi tri leta, odkar je župan največje gorenjske občine 
postal Damijan Perne.

Kranjski župan Damijan Perne I Foto: Tina Dokl
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Kranj

Obnovili del Gorenjesavske ceste

V začetku tedna se je končala obnova dela Gorenjesavske
ceste v Kranju. Na njej je bilo v dolžini 200 metrov na pod-
vozu pod železniško progo zamenjano tamponsko nasutje,
60 metrov robnikov, v celotni širini vozišča pa so cesto tudi
na novo asfaltirali. Investicija je vredna okoli 96 tisoč evrov.
Dela, katerih izvajalec je bilo Cestno podjetje Kranj, so bila
opravljena v pol krajšem času, kot je bilo predvideno, pri če-
mer so precej pomagale ugodne vremenske razmere. V. S.

Nov del kolesarske poti

Minuli ponedeljek so začeli urejati kolesarsko pot Kokrica-
Naklo. Gre za pot, ki bo povezala kolesarsko pot med Kra-
njem in Polico, ki je bila narejena pred leti, ter sedaj še polj-
sko cesto, ki se v bližini krožišča na Kokrici, v smeri proti
uvozu na avtocesto Kranj zahod priključi na obstoječo cesto.
Ocenjena vrednost investicije je okoli 90 tisoč evrov, izvaja-
lec pa je Cestno podjetje Kranj. Ob ugodnem vremenu bodo
dela zaključena v 10 dneh. Kolesarska pot bo zgrajena v ok-
viru projekta Brezmejna doživetja narave, ki ga sofinancirata
država in EU. V. S.

Da Kranja ne bi zgrešili

Mestna občina Kranj je, z namenom turistične promocije
mesta, ob avtocesti postavila dve obvestilni tabli za Kranj.
Ena stoji pred izvozom Kranj zahod, smer Jesenice-Ljub-
ljana, v sodelovanju z Občino Škofja Loka pa je postavila dru-
go, in sicer skupno obvestilno tablo za Kranj in Škofjo Loko
pred izvozom Kranj vzhod, smer Ljubljana-Jesenice. Stroški
izdelave in postavitve obeh tabel znašajo nekaj več kot 13 ti-
soč evrov. Od tega bo MO Kranj prispevala okoli 10 tisoč,
Občina Škofja Loka pa nekaj več kot 3 tisoč evrov. V. S.

Vedno smo imeli visoke cilje, a vendar nikoli 
previsokih. Dosegljive. Rezultati so vidni.
Kranj postaja prijetno mesto za bivanje  

in obiskovanje. Za vse generacije.

čestitamo  
ob občinskem prazniku

Spoštovane občanke in občani,

čestitamo  
ob občinskem prazniku

in želimo, da gremo skupaj naprej
po poti razvoja ter gradimo 

trdno prihodnost.

Župan Damijan Perne
s svetnicami in svetniki

ter sodelavci iz občinske uprave
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Mnenja občinskih svetnikov

Kranj - mesto 
zemljiških 
špekulantov ali 
pametnega 
prostorskega 
načrtovanja?
Zemlja je omejena dobrina.
Zazidljiva zemljišča še bolj.
V mestu, ki je obdano s kme-
tijsko zemljo prve kategorije,
kot je to v primeru Kranja,
pa so nezazidana stavbna
zemljišča že prava redkost.
Zato toliko bolj preseneča,
da kranjska občina že vrsto
let na tem področju ne nare-
di nič in na ta način dopušča
cvetenje raznim špekulativ-
nim zemljiškim prekupče-
valcem in lastnikom zem-
ljišč, ki takšno zemljo hrani-
jo za svoje zanamce oz. na-
ložbo, ki jo bodo unovčili čez

15 ali 20 let. Posledice takš-
nega odnosa so znane. V
Kranju je kar nekaj prostora
za graditev, a zemlja se pro-
daja tudi po 350 evrov za kva-
dratni meter. Lastniki proda-
jajo po načelu vzemi ali pu-
sti, saj si lahko privoščijo, da
zemlje, ki jih nič ne stane,
ne prodajo še naslednjih 20
let. Ker so takšne cene previ-
soke, dolgoletno čakanje na
streznitev prodajalcev pa
predolgo, si podjetja želijo
novih zazidljivih površin oz.
možnosti širitve iščejo v dru-
gih občinah. Številna podjet-
ja so že preselila (številna pa
to še nameravajo) svoje de-
javnosti v bližnje občine, kot
sta Šenčur ali Naklo, ali pa v
malo bolj oddaljene, kot sta
Ljubljana ali Komenda. Pod-
jetjem sledijo tudi zaposleni,
ki si v teh občinah poiščejo
tudi domovanje.
Kako je tem občinam to
uspelo, Kranju pa ne? Vsem
je skupno to, da so se lotile
načrtnega gospodarjenja s
svojim prostorom, s poseb-
nim poudarkom na pomoči
gospodarstvu. Ljubljana je
za enega izmed svojih pod-
županov imenovala prizna-

nega arhitekta Koželja, ki
skuša loviti ravnotežje med
javnim in zasebnim inte-
resom. Preprečevanja zem-
ljiških špekulacij so se lotili
tudi tako, da so nadomestilo
za uporabo nezazidanega
stavbnega zemljišča povišali
do te mere, da je dvakrat viš-
je kot za zazidano stavbno
zemljišče. Z drugimi bese-
dami, v Ljubljani so lastniki
nezazidanih stavbnih zem-
ljišč zainteresirani, da na
njej čim prej nekaj zgradijo,
saj je to za njih ceneje, kot pa
da zemljo puščajo prazno.
In kakšno je stanje v Kra-
nju? Mestna občina Kranj že
zadnjih nekaj let nima vodje
oddelka za okolje in prostor
(no, resnici na ljubo je treba
priznati, da smo ga imeli za
nekaj mesecev, a kaj ko v
tem času človek ne more na-
rediti veliko, še posebej če
prihaja iz Ljubljane). Zad-
njih pet let nadomestila za
uporabo nezazidanega
stavbnega zemljišča občina
sploh ni zaračunavala. V
gradivu za sredino sejo
mestnega sveta pa je uprava
za prihodnje predvidela za
petkrat manjše nadomestilo
kot za zazidana stavbna
zemljišča. Argument, no, iz-
govor pravzaprav, zakaj ne
slediti zgledu Ljubljane, pa
naj bi bilo nekaj kmetoval-
cev, ki bi jih s tem prizadeli.
Danes, ko to berete, je že
jasno, ali se v Kranju na
prostorskem področju daje
prednost celovitemu uprav-
ljanju s prostorom, ali pa
nam bodo še naprej kralje-
vali zemljiški špekulantje.

Andrej Dolenc,
svetnik LDS

Nekaj projektov 
in investicij
Obnova Globusa, obnova Je-
lenovega klanca, preplasti-
tev podvoza proti Besnici,
obnova gradu Khislstein,
obnova Savske ceste, zače-
tek ločenega zbiranja biolo-
ških odpadkov v Kranju, za-
četek delovanja Gorenjske
Lokalne Energetske Agenci-
je, prometna ureditev Slo-
venskega trga, obnova La-
yerjeve hiše, obnova ulic sta-
rega mestnega jedra, posta-
vitev obvestilnih tabel ob av-
tocesti, javni razpis za so-
proizvodnjo električne ener-
gije v okviru toplarne na Pla-
nini, urejanje kolesarske
poti Kokrica - Naklo, izgrad-
nja kanalizacije v jugo-
vzhodnem delu Stražišča,
izgradnja steze za rolanje

pri OŠ Franceta Prešerna ...
Če morda ne veste, kaj na-
števam, vam povem, da so to
le glavni projekti in investi-
cije, ki trenutno potekajo v
Kranju in okolici. 
Na koncu še dodajam, da
bomo člani Sveta MO Kranj
predvidoma na decembrski
seji sprejeli občinski prora-
čuna za leto 2010, kjer bo
mnogo novih investicij in
projektov, ki bodo naredili
bivanje v Kranju še bolj pri-
jetno, prijazno, zanimivo ... 

Jakob Klofutar, 
svetniška skupina ZARES -

nova politika

Je Kranj res 
mrtvo mesto?
Kranj je mrtvo mesto. V
Kranju se nič ne dogaja. Ne-
kdanji hotel Jelen propada.
Ceste so zanič. In še več po-
dobnih destruktivnih stav-
kov lahko slišimo vsak dan.
Lahko je kritizirati. Vsak
lahko. Vendar pa s tem nič
ne dosežemo, nič ne prispe-
vamo k temu, da bi se kaj
spremenilo na bolje. Tudi
sama sem v preteklosti veli-
kokrat kritizirala Kranj.
Vendar vse do takrat, ko tudi
sama nisem bila aktivno
vpeta v soustvarjanje podo-
be Kranja. S tem ne mislim,
da je sedaj vse super. Bolj
kot prej se zavedam težav.
Vsi, ki so tako ali drugače
vpeti v vodenje mesta, se
tega zavedajo. Če mislite, da
se ne razmišlja o problemih
s parkiranjem, o nujnosti
tržnice, o privabljanju novih
podjetij v mestno jedro in
okolico ter o zadržanju ob-
stoječih, o mladinskem ho-
telu, o vrtcih, o infrastruktu-
ri, o problemih z odpadki, o
degradiranih območjih ...,
se pošteno motite. Vsi se
trudimo po najboljših mo-
čeh, da bi probleme reševali
v dobro Kranjčanov. Seveda
se več desetletij dolgega mi-
rovanja ali stagnacije ne da
rešiti čez noč. Mlini, ki me-
ljejo probleme in porajajo

nove konstruktivne rešitve,
meljejo počasi. Številni so
mnenja, da čisto prepočasi.
Verjemite, vsi si želimo, da
bi se problemi v Kranju hi-
treje reševali.
Če smo odkriti, v Kranju lah-
ko opazimo spremembe. Ve-
liko se vlaga v mestno jedro.
Obnavljajo se ulice, zaključi-
la se je obnova Layerjeve
hiše, prenavlja se grad Khisl-
stein, kjer bo nova stalna
razstava, ob gradu se gradi
letno gledališče, otroško
igrišče na Pungertu je dobilo
nova igrala, v načrtu je obno-
va treh ohranjenih obram-
bnih stolpov, ki se jim bo
dala vsebina, obnovljeni so
bili rovi pod starim Kra-
njem, izdani novi vodniki po

mestu, postavljene nove klo-
pi in koši za smeti, mesto je
bilo očiščeno prometa, delno
se je rešil problem s parkira-
njem ob vstopu v mesto. Iz-
postavila sem le del rešitev,
ki jih je bil v zadnjih dveh le-
tih deležen stari Kranj. Ven-
dar pa se hkrati rešujejo tudi
drugi problemi. Zagotovlje-
nih je bilo dovolj kapacitet,
da so bili vsi otroci vpisani v
vrtec, zgrajena je bila nova
šola v Žabnici, gradi se infra-
struktura, obnavlja se Glo-
bus, v naslednjih dveh letih
se bosta gradili dve parkirni
hiši, začeli bomo z ločenim
zbiranjem odpadkov, dobili
bomo novo čistilno napravo,
sortirnico in regijski center
za predelavo odpadkov, če
omenimo le najbolj odmev-
ne projekte. Številne projek-
te sofinancira EU, kar ni za-
nemarljiva omemba. Mis-
lim, da se mlini v Kranju
premikajo in rešujejo pro-
bleme. Kritike, ki padajo vse-
vprek, so lahko upravičene,
vendar prevečkrat kritizira
ravno ta, ki o problemih ve
premalo ali nič. Vsi si želi-
mo Kranj, ki bo prijazen do
občanov. In vsak posamez-
nik lahko prispeva k temu.
Vesela bom novih konstruk-
tivnih predlogov, saj več glav
več ve.

Nataša Robežnik M
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Odgovor Andreju
Dolencu
Spoštovani g. Andrej Dolenc,
svetnik LDS v Občinskem svetu
MO Kranj, v Kranjskem glasu
s 30. oktobra smo v rubriki
Mnenja občinskih svetnikov
prebrali naslednjo izjavo: "Se-
danji minister Erjavec Kranju
nagaja pri postavitvi Centra za
ravnanje z odpadki, saj ima
svoje osebne račune in interese
v Naklem." Kakšne račune in
interese, pa niste povedali.
Ja, res je, g. Erjavec živi v Na-
klem, pa do danes še ni prisos-
tvoval nobenemu sestanku Ci-
vilne iniciative (CI), ki je
predstavnik vseh prebivalcev
Police, Struževega, Okrogla in
Naklega, ki so proti umestitvi
centra za ravnanje z odpadki
v to suho dolino, kjer sta prej
tekli Sava in Tržiška Bistrica.
Proti umestitvi podobnega ob-
jekta, t. j. sežigalnice odpad-
kov, smo se prebivalci občine
borili že leta 1998, ko g. Erja-
vec še ni bil minister za okolje.
Mimogrede je treba omeniti,
da MO Kranj projekt centra
za ravnanje z odpadki pri-
pravlja kar na isti dokumenta-
ciji, kot je bila tista za sežigal-
nico, sicer stara več kot dese-
tletje. Že takrat smo stroki in
pristojnim povedali, da lokaci-
ja med štirimi vasmi ni pri-
merna. Zbrali smo 1300 pod-
pisov proti.
Naj vam naštejemo nekaj
vzgibov, iz katerih CI naspro-
tuje umestitvi takšnega centra.
Predvidena lokacija leži na
katastrski meji med MO
Kranj in Občino Naklo, ki
ima tam že nekaj let obrtno
cono, v kateri so številni obrt-
niki in podjetniki. V neposred-
ni bližini je celo dializni cen-
ter(!) in veterinarski zavod.
Dansko logistično podjetje
DSV pa je oddaljeno le nekaj
deset metrov. V prostorih pod-
jetja vsak dan dela okrog dve-
sto ljudi, v skladiščih pa bodo
skladiščili tudi hrano! Krajani
centru nasprotujemo pred-
vsem zato, ker so najbližje hiše
od predvidene lokacije oddalje-
ne komaj 150 metrov, in je
predsednik Ekoloških gibanj
Slovenije izjavil, da bi se zara-
di negativnih posledic centra
na okolje in zdravje ljudi tam-
kajšnji prebivalci morali odse-
liti. Zato, ker smo iz elabora-
tov o Centru za ravnanje z od-
padki, ki smo jih od MO
Kranj in Ministrstva za okolje
in prostor dobili šele po posre-
dovanju Urada Informacijske
pooblaščenke, razbrali, da
prav vsi predvideni objekti v
zrak spuščajo določene emisi-
je, katerih učinki zagotovo

niso blagodejni za zdravje člo-
veka. Zato, ker bi v dolino
vsak dan pripeljali za cel no-
gometni stadion odpadkov,
tudi strupenih. Zato, ker bi se
promet na dovoznih cestah
drastično povečal, predvsem s
težkimi tovornjaki. Ob tem
naj povemo, da smo v septem-
bru izvedli meritve gostote pro-
meta na križišču na Polici,
katerih rezultati so že zdaj
kritični, zaskrbljujoče so pred-
vsem vibracije, ki jih promet
povzroča na bližnjih hišah.
Zato, ker so sosednja zemljiš-
ča predvidene lokacije rodovit-
na polja, ki hranijo prebival-
stvo!
Na območju zgoraj omenjenih
vasi so že sedaj številni obre-
menilni dejavniki. To so dalj-
novod visoke napetosti, asfalt-
na baza, Surovina in Dinos.
Zaskrbljujoči so podatki o vi-
soki stopnji obolevnosti za ra-
kom prebivalcev Struževega.
Nenazadnje, spoštovani g.
Andrej Dolenc, ali ste prepri-
čani, da tak center ne bo vpli-
val na Zlato polje, kjer je sred-
nja in visoka šole s študent-
skim domom ter zdravstvene
ustanove. Veste, tudi pred de-
setimi leti so nam zagotavljali,
da sežigalnice nimajo škodlji-
vih učinkov za okolje in ljudi,
danes pa gradnjo takšnih ob-
jektov opuščajo prav zaradi
takšnih škodljivih učinkov.
Kako bodo strokovnjaki učin-
ke centrov, kakršnega želite
postaviti na Polici, ocenjevali
čez deset let? Ste pripravljeni
prevzeti odgovornost za zdrav-
je in življenje ljudi?
Priporočamo vam, da si, pre-
den se spustite v kakršnokoli
diskusijo o zadevi, preberete
številne tuje strokovne vire o
omenjenih centrih, kjer imajo
s takšnimi objekti več prakse.
Izvedeli boste na primer, da v
okolici takšnih centrov nasta-
jajo dioksini in furani (kance-
rogeni plini), naselijo se tudi
podgane, miši, ptiči in mrčes.
Z zadnjim argumentom so
vas nenazadnje prepričali tudi
v CI Tenetiše.
Vidite, takšen objekt pač ni
nedolžna stvar, če bi bila, po-
tem bi jo lahko postavili na
Planini, ali pa bližje mestu v
številnih opuščenih industrij-
skih conah. Iz nekaj navede-
nih podatkov lahko sklepate,
da tu ni nobenega nagajanja.
Še več, vaše navedbe so dobe-
sedno žaljive, ker z njimi sku-
šate degradirati prizadevanja
tukajšnjih prebivalcev, za spo-
štovanje pravice, ki nam je za-
gotovljena že v Ustavi RS, to
je Pravice do zdravega živ-
ljenjskega okolja (člen 72)!

Za CI Naklo - Struževo
Mara Črnilec 

in Vinko Ušeničnik

Pisma bralcev

Kranj

Zdravilna zvočna kopel z gongi v vodi

Danes zvečer, z začetkom ob 20.30, bo imel priznani te-
rapevt Brane Skubic - Lungo v kranjskem bazenu seanso z
gongi in drugimi glasbili. Voda bo topla, zvoki impresivni.
Več informacij si lahko preberete na spletni strani
http://www.zsport-kranj.si/ZSPORT-KRANJ,,programi.htm.
V. S.

Kranj

Znova dobrodelni bazar

Zavod za varstvo in rehabilitacijo po poškodbi glave Korak
in društvo Klub En korak več, ta ponedeljek, 30. novembra,
pripravljata 2. dobrodelni bazar. V avli Mestne občine Kranj
se bo začel ob 19. uri, kot napovedujejo organizatorji, so v
sodelovanju s kranjskimi cvetličarji pripravili adventne in
novoletne aranžmaje ter druge izdelke, ki si jih bo moč ogle-
dati in na prodajnem bazarju tudi kupiti. Ves zbran denar bo
namenjen dvigu kakovosti življenja varovancev zavoda Ko-
rak. Na prireditvi se želijo zahvaliti tudi vsem, ki so pripo-
mogli, da so letos dobili nove prostore. V. S.

Kranj

Igrala in igrače iz naravnih materialov

Katja Sodnik je pred kratkim odprla trgovinico in igralnico z
igračami iz naravnih materialov na Cankarjevi ulici, saj je
prepričana, da prav takšna ponudba sodi v stari del Kranja.
"Blizu na Pungertu so naredili igrala, kamor radi hodijo
otroci. Tudi k nam prihajajo straši, ki jim nekaj pomeni, da
otroci ustvarjalno preživljajo čas. V trgovinici je moč kupiti
igrače iz lesa in eko bombaža, predvsem pa je pomembno,
da tukaj delamo tisti, ki nam otroci veliko pomenijo," pravi
Katja, ki skrbi, da se v igralnici, ki je opremljena z naravnimi
materiali, vedno dogaja kaj zanimivega. V. S. 
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Beno Fekonja, predsednik uprave
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Dom Vincenca Drakslerja dobiva novo ostrešje. / Foto: Jure Ferlan
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TISO» ZGODB, ENA IZJEMNA PONUDBA!
Vabljeni v našo novo poslovalnico v Kranju, kjer vas 
priËakujemo z izjemno ponudbo!
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080 17 50 www.nkbm.si

Suzana P. Kovačič 

Kranj - "Trenutno sta v Bol-
nišnici Golnik hospitalizi-
rana dva bolnika z laborato-
rijsko potrjeno novo gripo,
dva bolnika s tem virusom
pa sta bila že odpuščena 
v domačo oskrbo," je po-
vedala Viktorija Tomič, dr.
med., vodja Laboratorija 
za respiratorno mikrobio-
logijo v Bolnišnici Golnik,
in opozorila, da obiskujte
svojce v bolnišnici le, če ste
popolnoma zdravi, če v 
vašem okolju ni obolelih z
znaki gripe ali drugega 
virusnega obolenja dihal.
Na obiske ne vodite otrok,
mlajših od deset let, obiski
pa naj ne bodo pogosti. Di-
rektorica Bolnišnice za gi-
nekologijo in porodništvo
Kranj Andreja Cerkvenik
Škafar, dr. med., pa je po-
vedala: "V bolnišnici smo
že pred časom omejili obis-
ke samo na zdrave osebe in

doslej še nismo obravnava-
li nosečnice z virusom
nove gripe. Imamo pa izde-
lan načrt v primeru večjega
števila hospitalizacij noseč-
nic."
Iz Zavoda za zdravstveno
varstvo (ZZV) Kranj so pov-
zeli zadnje podatke. "Virus
nove gripe smo nekajkrat
potrdili na Gorenjskem na
območju vseh upravnih
enot, dobivamo podatke o
vedno novih potrjenih pri-
merih hospitaliziranih bol-
nikov. Ocenjujemo, da se je
doslej proti novi gripi cepilo
premalo Gorenjcev in vsem
priporočamo čimprejšnje
cepljenje, kar je najučinko-
vitejša zaščita pred okužbo.
V Sloveniji je na voljo cepi-
vo Pandemrix. Na Zavodu
za zdravstveno varstvo
Kranj smo v slabem mesecu
dni proti pandemski gripi
cepili 1460 oseb in razen
kratkotrajnih bolečin v mi-
šici, drugih stranskih učin-

kov nismo zabeležili," je na-
vedla Irena Grmek - Košnik,
dr. med., direktorica ZZV
Kranj. Za cepljenje se v ce-
pilnem centru na ZZV
Kranj ni treba več predhod-
no naročiti, cepijo vsak de-
lovni dan od 7. do 17. ure,
ob sobotah pa od 7. do 14.
ure. Cepljenje je prostovolj-
no, strošek cepljenja je se-
dem evrov. Cepijo tudi v za-
sebni ordinaciji Dušana
Bavdka, dr. med., v pritličju
Zdravstvenega doma Kranj.
Za cepljenje se ni treba na-
ročiti, delovni čas ordinacije
je v ponedeljek in sredo po-
poldne, ostale dni pa dopol-
dne.
In kakšno je stanje v dveh
večjih osnovnih šolah (OŠ)
v občini? Ravnatelj OŠ
Stražišče Pavel Srečnik je
povedal, da so imeli dva po-
trjena primera okužbe z
novo gripo, za to so izvede-
li od staršev, in kot je še de-
jal: "En učenec je že nazaj v

šolskih klopeh, drugi pa
okreva doma." Podravnate-
ljica OŠ Simona Jenka
Kranj Mateja Sajovec je
sporočila: "Ukrepi in navo-
dila v zvezi s pandemsko
gripo so objavljeni na šol-
ski spletni strani, objavlje-
na je tudi izjava ZZV o
tem, da je na naši šoli potr-
jen en primer pandemske
gripe." Prejšnji teden je
bilo na OŠ Simona Jenka
Kranj odsotnih enaindvaj-
set odstotkov učencev, ta
teden enajst odstotkov.
"Učitelji smo bili prejšnji
teden relativno zdravi, ta
teden pa je na razredni
stopnji že kar "kritično", a
situacijo še obvladujemo,"
je dejala Sajovčeva. Direk-
torica Zdravstvenega doma
Kranj Lili Gantar Žura, dr.
med., je povedala, da med
zaposlenimi ni primera
okužbe s pandemsko gripo
in da so redki zboleli za
drugimi oblikami viroz. 

Virus nove gripe se širi
V slabem mesecu dni se je na Zavodu za zdravstveno varstvo Kranj proti novi gripi cepilo 1460 oseb,
kar je malo. Naročanje na cepljenje ni več potrebno. Dva bolnika s tem virusom sta hospitalizirana v
Bolnišnici Golnik. 

Kranj

V Kranju trije novi mlekomati
Že skoraj teden dni so tudi v Kranju postavljeni trije novi
mlekomati. Eden je nasproti cerkve na Primskovem, kjer za
dobro domače mleko skrbijo s kmetije Šuštar, pri vrtnem
centru Kalia na Planini nasproti pokopališča za mleko skrbi-
jo s kmetije Sajevic, pri piceriji Silvester pa s kmetije
Gašperlin. "Za nas kmete je dobro, da lahko tudi tako pro-
damo del mleka, mislim pa, da ste lahko zadovoljni tudi v
mestu, ker imate sedaj dnevno sveže kakovostno mleko," je
bilo slišati ob mlekomatu pri piceriji Silvester, kjer so na pri-
ložnostni slovesnosti, kjer ni manjkalo domačih dobrot in
veselih viž, Gašperlinovi prvim obiskovalcem predstavil de-
lovanje mlekomata, pa tudi kmetijo, kjer dnevno pomolzejo
okoli 500 litrov mleka. Med 80 in 100 litri ga želijo prodati
Kranjčanom, ki bodo prišli ponj na novi mlekomat. V. S.

Pri piceriji Silvester so postavili enega od treh novih 
mlekomatov v Kranju. 
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Zanimivosti

Vilma Stanovnik

Kranj - Minuli konec tedna
je bilo v kranjskem domu
upokojencev že pravo pred-
praznično vzdušje, saj so
prihajali številni obiskoval-
ci, ki so si v prostoru delo-
vne terapije ogledali razsta-
vo ročnih del stanovalcev.
Ti so na ogled postavili tako
ročno izdelala oblačila kot
slike, izdelke iz gline, pri-
kupne čestitke in okraske,
adventne venčke, pa čipke,
punčke za Unicef, ...najlep-
še pač, kar jim je uspelo iz-
delati v tem letu. "Na raz-
stavi sodeluje okoli štiride-
set naših stanovalcev, ve-
činoma pa so to ženske, ki
tudi sicer prevladujejo v na-
šem domu. Seveda pa se
najde tudi kakšen priden
moški, saj je na primer go-
beline naredil Bojan Brade-
ško. Po kapi lahko dela le z
eno roko in ti gobelini so
vsaj za nas posebno drago-

ceni," je povedala delovna
terapevtka Vida Globočnik,
ki s sodelavkami skrbi, da

tudi stanovalci, ki so že v le-
tih, ne pozabijo na ročne
spretnosti. 
"Naše stanovalce spodbuja-
mo, da so čim bolj aktivni,
čeprav nekateri za to rabijo
kar precej motivacije. Mar-
sikdo pravi, da je že prestar, a
ko ga prepričaš, da pride na
katero od tematskih delavnic,
ki jih organiziramo, uživa v
ustvarjanju. Precej je tudi ta-

kih, ki že znajo različna roč-
na dela, pa so malo pozabili
na to. Tako so nekateri v mla-
dosti že klekljali, po petdese-
tih letih pa so se tega znova
lotili," tudi pravi Globočniko-
va in dodaja, da v Domu upo-
kojencev Kranj za stanovalce,
tudi s pomočjo prostovoljcev,
pripravljajo različne aktivno-
sti. Trenutno je med najbolj
popularnimi joga.

Še dovolj spretni za umetnine
V kranjskem domu upokojencev so v predprazničnih dneh pripravili tradicionalno razstavo ročnih del
stanovalcev.

Pred kratkim so v Domu upokojencev Kranj 
izdali letošnjo številko glasila Naš dom, v njej pa
med drugim predstavljajo utrinke iz domskega
življenja, pa tudi temo o tem, kaj je pandemska
gripa in kako so v domu pripravljeni nanjo.

Na razstavi ročnih del so bili na ogled različni zanimivi izdelki stanovalcev.

Vabimo vas 
na ogled razstave 
likovnih izdelkov učencev 
OŠ Helene Puhar Kranj. 
Razstavljena bodo dela 
na temo novega leta.

Oledate si jih lahko
v avli Gorenjskega glasa 
na Bleiweisovi cesti 4 v Kranju.
Razstava bo odprta 
do 4. decembra, vsak dan med 
8. in 17. uro, v petek do 14. ure. 
Prijazno vabljeni! Vstop je prost.

Suzana P. Kovačič

Kranj - V prostorih Osnovne
šole (OŠ) Franceta Prešerna
je pred kratkim potekala de-
lavnica na temo ROBObum
v organizaciji Tehniškega
šolskega centra Kranj. Se-
demnajst udeležencev, med
katerimi so bili učitelji izbir-
nih predmetov robotika, uči-
telji tehnike in računalniš-
tva, je prisluhnilo predava-
nju, kako mladim vzbuditi
zanimanje za tehnologije
prihodnosti. "Robotika je
bila osrednja rdeča nit delav-
nice. Roboti so vse bolj inte-
ligentni in jih uspešna večja
podjetja po svetu že dlje časa
vključujejo v proizvodnjo,
tudi pri nas v Sloveniji je
vgrajenih in dela že več kot
petsto robotov. Čez nekaj let
ne bo presenečenje, če bo
robot doma, enako kot je
zdaj računalnik, postal del
standardne opreme gospo-
dinjstev za opravljanje hiš-
nih opravil," je povedal Ja-
nez Markič, glavni organiza-
tor delavnice in regijski ko-
ordinator ROBObum tek-
movanj. Delavnica je ponu-

dila kar nekaj praktičnih pri-
merov, tako so udeleženci
delavnice obogatili svoje
znanje s sestavljanjem, po-
pravljanjem in preizkuša-
njem robotov. "Izziv je bil na
primer, kako se naredi tiska-
no vezje za robotka rakovico,
ki ga je kot učni pripomoček
Tehniški šolski center poda-
ril vsem sodelujočim osnov-
nim šolam Gorenjske," je
povedal Janez Markič. 
Andrej Koložvari iz OŠ
Franceta Prešerna Kranj, av-
tor knjige z naslovom Li-
nuks danes in jutri, je izdal
novo knjigo Mali roboti, ki
je v pomoč učiteljem pri iz-
vajanju krožka ali programa
izbirnega predmeta: roboti-
ka. "Za to delavnico je pri-
pravil tudi posebne drsnice,
ki so jih dobili udeleženci in
jim bodo v pomoč premago-
vati ter razumeti prve začet-
ne korake v spajkanju. To je
tudi del začetnega znanja, ki
ga mora osvojiti vsak za
vstop v svet robotike," je po-
udaril glavni organizator.
Izobraževanje z delavnico
so popestrili tudi z manjšo
razstavo robotov.

Prihodnost je v robotiki

Sedemnajst udeležencev, pedagogov iz tehničnih
strok se je udeležilo delavnice ROBObum. S svo-
jim znanjem naj bi še bolj navduševali mlade za
tehnologije prihodnosti. 
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Suzana P. Kovačič 

Kranj - V vrtcu Biba v Zgor-
njih Bitnjah so imeli prejš-
nji petek medeni dan, obis-
kala sta jih predsednik in
tajnik Čebelarskega društva
Britof-Predoslje Jakob Šink
in Tone Tiringer. Obisk če-
belarjev je bil del vsakoletne
dobrodelne izobraževalne
akcije Čebelarske zveze Slo-
venije "En dan za zajtrk
med slovenskih čebelarjev",
letos so slovenskim vrtcem
podarili več kot tono medu,
otroci v vrtcih in v osnovnih
šolah pa so prejeli še zgi-
banko s poučno vsebino o
pomenu čebelarstva. S tem
želijo med in izdelke iz
medu približati otrokom ter
jim vzbuditi skrb za zdravo
življenje, hkrati pa preko
otrok seznaniti tudi starše o
koristnosti medu v vsakda-
nji prehrani. Akcijo podpira

tudi soproga predsednika
države Barbara Miklič Türk.
Čebelarjema sta se v petek
zjutraj na medenem zajtrku
pridružila kranjski podžu-
pan Bojan Homan in pred-
sednik Krajevne skupnosti
Bitnje Boris Oblak. Vzgojite-
ljica Marjana Jekovec je po-
vedala, da je v njihovem vrt-
cu sodelovanje s čebelarjem
Tonetom Tiringerjem dolgo
vsaj dvajset let in da so si tudi
letos z otroci že ogledali nje-
gov čebelnjak na Šmarjetni
gori. Prejšnji teden so v vrtcu
pekli medenjake, spomladi
pa bodo šli pogledat, kako se
toči med. Obiskali bodo tudi
Čebelarski muzej v Radovlji-
ci. Celoletni projekt so po-
imenovali Vse je sladko, vse
je medeno. Štiriletni Timon
je povedal, da ima med naj-
raje v čaju, petletnemu Luku
pa je všeč tako v čaju kot na-
mazan na kruhu. 

Medeni zajtrk v Bibi

Čebelarja Tone Tiringer in Jakob Šink sta otrokom 
v vrtcu Biba podarila med za zajtrk, kar je del 
vsakoletne akcije Čebelarske zveze Slovenije, ki
otroke seznanja s koristnostjo medu v vsakdanji
prehrani.

38 enot 
oskrbovanih

stanovanj

Leto izgradnje: 2009
Velikost: od 36 m2 do

60,9 m2
Cena: od 83.149,76 €

do 135.077,15 €

139 enot
stanovanj

Leto izgradnje: 2010
Velikost: od 41,3 m2 

do 195,0 m2
Cena: od 84.668,3 €

do 298.531,14 €

Novo naselje stanovanj je naša lastna gradnja. Lokacija naselja: Kranj, Planina

04/25 29 000

Nazorjeva 1, 4000 Kranj
Tel.: 04/27 11 000, fax: 04/27 11 010

e-pošta: 

prodajanepremicnin@gradbinec-gip.si
www.planinajug.si

Večina otrok si je med z veseljem namazala na kruh. 

Ana Hartman

Osnovna šola Franceta Pre-
šerna Kranj je zadnja tri leta
sodelovala v mednarodnem
projektu Vseživljenjskega
učenja 3 DbioLab, ki je pove-
zal enajst izobraževalnih
ustanov in podjetij iz Avstrije,
Grčije in Slovenije. Poleg nje
so v projektu iz Slovenije so-
delovali tudi Univerza v Ljub-
ljani, Pedagoška fakulteta,
Srednja zdravstvena šola in

podjetje Pro-eco. "Vsi part-
nerji smo razvijali in preizku-
sili podporni sistem za pouče-
vanje oz. učenje vsebin pri
biologiji - in sicer oko v pove-
zavi z možgani. Skupaj smo
razvili e-učno gradivo Oko ter
možgani, za katerega smo
partnerji v projektu letos do-
bili tudi posebno nagrado za
odličen multimedijski didak-
tični izdelek Comenius Edu-
Media Siegel," je pojasnila
Suzana Geršak, ki je ob po-

moči sodelavk Jane Florjančič
in Sonje Grilc ter ravnatelja
Aleša Žitnika vodila projekt
na OŠ Franceta Prešerna.
"Na osnovi obstoječih dobrih
praks in priporočil smo raz-
vili kakovostne 2D in 3D si-
mulacije ter e-učna gradiva
za poučevanje in učenje bio-
logije na primarni, sekun-
darni in terciarni ravni. Pre-
izkusili so jih v vseh treh
partnerskih državah, učenci
pa so bili nad njimi navduše-

ni," je Geršakova povedala o
projektu, ki ga je financirala
Evropska komisija. E-učno
gradivo Oko ter možgani 
je namenjeno predvsem 
učiteljem biologije pri po-
učevanju anatomije očesa,
uvajanju v e-učenje učencem
in študentom na vseh rav-
neh izobraževanja ter pod-
jetjem, ki razvijajo podobna
e-gradiva. Brezplačno je 
dostopno na spletni strani
www.3dbiolab.net/courses.  

Nagrada za didaktični izdelek
Osnovna šola Franceta Prešerna Kranj je sodelovala pri razvoju e-učnega gradiva za biologijo, ki je
bilo nagrajeno z nagrado za odličen multimedijski didaktični izdelek.
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Kultura

Igor Kavčič

Hrupna glasba z videopos-
netka, ki preplavlja stene
bolj neurejene luknje kot pa
sobe nekega stanovanja. V
levem kotu je dvajset praz-
nih steklenic piva, v desnem
dve škatli, kasneje izvemo,
da maminih spominov. Sre-
di sobe je star zjeb... kavč in
pred njim televizor. Ta ne
dela več, saj je na zadnjem
žuru nekdo polil pivo v nje-
govo drobovje. Po prostoru
na muziko White riot slovi-
tih The Clash skače ženska
pri štiridesetih. White riot -
I wanna riot, white riot - a
riot of my own. Upor. Upor
proti vsem in vsemu. Punk.
Iz uživaške zamaknjenosti jo
zmoti zvonec na vratih, in na
oder (v sobo) stopi mlado de-
kle. Po več letih se spet sreča-
ta mati in hči. Zgodba se
pravzaprav začne v osemde-
setih letih, v burnih časih
uporništva, ko se zapriseženi

pankerici rodi hči, za katero
pa mama v svojem takrat-
nem življenju nima prosto-
ra. Zato ta svojo mladost pre-
živi pri babici in po njeni
smrti v reji. Njunemu prve-
mu srečanju sledijo druga in
na vsakem odpirata nove, v
njunem odnosu doslej neiz-
govorjene teme, pa naj te s
seboj nosijo še tako močno
bolečino. Mama je še vedno
v svetu dvajsetletnice, neod-
govorna, neprilagodljiva in
uporniška, hči s seboj nosi
težo lastnega življenja. Vse
do rojstva, ki v zadnjem delu
predstave odkriva novo di-
menzijo, ki presega zgolj ok-
vir biti upornik ali ne. Kavč
skozi okno je njuna skupna
katarza, avtor besedila pa
nam na jasen način pove, da
smo otroci vendarle podobni
staršem, pa naj si to želimo
ali ne. Konec predstave sicer
ostaja odprt, a pozitiven. Be-
sedilo Vinka Möderndorfer-
ja, ki je bilo med nominira-

nimi za Grumovo nagrado
leta 2007, je v svoji izpoved-
nosti univerzalno. Punk kot
zadnji upor neke generacije,
joj kako dolgo že se ni zgodi-
lo nič podobnega, z vsemi
svojimi posledicami služi
predvsem zunanjemu okvi-
ru zgodbe in je koristen pri
določanju značajev obeh 
likov. Lep dan za umret ni
zgodba o punk generaciji,
ampak igra o odnosih med
dvema ženskama, materjo in
hčerko, zgodba o preteklosti
in prihodnosti.
To, da je Möderndorfer tudi
režiser svojega besedila, je
tokrat nedvomno bonus
predstave, saj se ne more-
mo znebiti občutka, da je
pri delu izjemno užival.
Tudi zato, ker je ob sebi
imel dve odlični igralki, ki
sta nedvomno prepoznali,
kaj je avtor želel v besedilu
povedati. Vesna Jevnikar v
skoraj uro in pol dolgi pred-
stavi suvereno obvladuje do-

gajanje na odru. Dobesedno
gara, a hkrati imamo obču-
tek, da pank kultura v naj-
bolj resnični podobi kar vre
iz nje, naj bo to, ko v sočnih
izpadih preklinja čez vse in
vsakogar, za denar obsceno
preko telefona zadovoljuje
moškega na oni strani slu-
šalke, ali pa se robato razne-
ži ob pogledu na vnuka v vo-
zičku. V zadnjih letih zago-
tovo ena izmed njenih naj-
boljših vlog. Vesna Pernar-
čič Žunić ji kot brezbarvna, 
s svojo življenjsko zgodbo
obremenjena hči zvesto sle-
di, na koncu tudi prevzame
pobudo. Igralki tokrat ne ig-
rata, ampak sta še kako za-
res. Na odru nimata nobene
pomoči, ne počivata, pozor-
nost gledalcev je vseskozi
na njiju. In ko ju gledamo,
vemo, da igrata na polno.
Lep dan za umret je predsta-
va, ki je tako zajebano res-
nična, da bi se ujeli na laži,
če bi jo zanikali. 

Štiriperesna deteljica piše zgodovino
Tudi letošnja jesen je bila za Mešani pevski zbor Svoboda iz
Stražišča v znamenju srečanja Štiriperesne deteljice, ki je to-
krat doživel že svojo 37. izvedbo, deseto v Šmartinskem
domu v Stražišču. Ni veliko podobnih srečanj v naši domo-
vini, pri katerih bi zaveza k prijateljstvu in sodelovanju velja-
la že toliko let. Domači zbor DPD Svoboda vsa ta leta na-
mreč zgledno sodeluje s še tremi zbori: dvema iz zamej-
stva, Zarja iz Proseka (Italija) in Združenim pevskim zbo-
rom iz Železne Kaple (Avstrija), ter Mešanim pevskim zbo-
rom KUD Brežice. Tudi tokratno srečanje v Stražišču je mi-
nilo v vedrem in prijateljskem vzdušju, v zadovoljstvo ob-
činstva so zbori prepevali tako ljudske pesmi kot skladbe
naših znanih skladateljev in avtorjev priredb. Tovrstna sre-
čanja so na vsak način lep dokaz, da ima ljubiteljska pevska
kultura tudi v tako različnih okoljih, iz katerih prihajajo listi
štiriperesne deteljice, svoje privržence in kot taka tudi velik
pomen za prihodnji razvoj ali, če hočete, obstanek pristne
slovenske besede in pesmi. Tako nastopajoči kot poslušalci
so se še enkrat več razšli z zavestjo, da se prihodnje leto na
38. srečanju spet vidijo. I. K.

V soboto koncert Pihalnega orkestra
V soboto, 5. decembra, ob 20. uri bo v dvorani nove eko-
nomske šole na Zlatem polju v Kranju tradicionalni decem-
brski koncert Pihalnega orkestra Mestne občine Kranj.
Kranjski orkestraši tudi letos pripravljajo bogat program, 
ki ga bodo popestrile naše kranjske mažoretke. Gre za 
skupino Mažoretni twirling klub Kranj, s katero v Pihalnem
orkestru tudi sicer nekajkrat na leto sodelujejo na raznih 
nastopih in koncertih. Med drugim bomo v programu slišali
skladbe, kot so San Lorenzo March, Bohemian Rhapsody
(Queen), Blueberry Hill (za solo bas klarinet), venček skladb
Erica Claptona z naslovom The Cream of Clapton in seveda
Straussovo Trič Trač polka. Kar se muziciranja tiče, se bodo
letos zanesli na lastne moči, solisti bodo predvsem njihovi
mladi nadarjeni godbeniki, gostili pa bodo tudi harmonikarja.
Vstopnice so na voljo v Trafiki Breza nasproti glavne stavbe
Gorenjske banke. I. K.

Tako "zajebano" resnični: Vesna Jevnikar v vlogi mame in Vesna Pernarčič Žunič kot hči I Foto: Mare Mutić

Tako zajeb... zares
V nedeljo je bil Lep dan za umret, druga premiera letošnje sezone v Prešernovem gledališču. 
Besedilo je režiral njegov avtor Vinko Möderndorfer. Odlična igra obeh Vesen, Jevnikarjeve in Pernarčič
Žunićeve, in sporočilo predstave, pred katerim bi si najraje odrezali ušesa in izpulili oči.

"Ne čujem dobro"
V Mestni hiši na Glavnem trgu v Kranju bodo danes, 27. 
novembra, ob 18. uri odprli zanimivo razstavo združenja
Sever z naslovom "Ne čujem dobro". Razstava govori o 
razpadu Jugoslavije in rojstvu Slovenije. V. S.

Orkester se je v zadnjem času zelo pomladil.
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Koralpe - nevsakdanje
smučišče na Wolfsbergom

Med vožnjo iz Slovenije proti
Wolfsbergu vas spremlja na
desni strani že od daleč vidna
panorama smučišča Koralpe
ali po slovensko Golica. Če-
prav je smučišče na pragu
mesta Wolfsberg, je soraz-
merno visoko, saj so smučar-
ske proge med 1550 in 2070

metrov nad morjem. Nad 28 kilometrov prog je vrhunsko urejenih in
ustreza vsem zahtevam sodobnega smučanja. 
Koralpe so smučišče, na katerem ne preganjajo deskarjev. Njim je na
voljo čisto posebna proga, ki omogoča posebne užitke tako začetni-
kom kot vrhunskim tekmovalcem. 
Zadnja leta je postajalo vedno bolj priljubljeno tudi sankanje. S Koralp
se je mogoče s sankami spustiti s 1966 metrov nadmorske višine po
3000 metrov dolgi sankaški progi do spodnje postaje žičnice in do par-
kirišča. Koralpe so vabljive tudi za turne smučarje, saj omogočajo nepo-
zabne ture s čudovitim razgledom po Koroški in Štajerski. Parkirišče ob
smučišču Koralpe je lahko tudi izhodišče za turne smučarje. 

Informacije:

Koralpenschilifte GmbH&Co KG
A-9431 St. Stefan v Labotski dolini, Hartelsberg 70

Telefon: 0043/4352/30614, elefaks: 0043/4352/30614-4
E-pošta: office@koralpe.com

Jože Košnjek

Do doline Bodental ali Poden
po slovensko z Gorenjskega ni
daleč. Na cesti preko ljubelj-
skega prelaza je treba biti na

tako imenovanem "malem
Ljubelju" pozoren in na križiš-
ču takoj za cerkvico v Sopotni-
ci/Sapotniza zaviti levo proti
Slovenjem Plajberku/Win-
disch Bleiberg. Po nekaj kilo-

metrih vožnje smo v vasi, pred
katero stoji dvojezična krajev-
na tabla. Do doline Podna ali
Bodentala se cesta najprej
dvigne in popotniku omogoči
edinstven pogled na dolino,
nato pa se skozi gozd spušča v
dolino. Poden je naravna lepo-
ta pod Vrtačo. Zato ni čudno,
da so jo številni Korošci, pred-
vsem Celovčani, in tudi Nem-
ci, izbrali za gradnjo počitni-
ških hiš. Skupaj jih je že nad
sto. Na Podnu je še vedno ne-
kaj trdnih slovenskih kmetij,
na katerih govorijo slovensko.
Nekatere od njih so turistične
z možnostjo prehrane in pre-
nočevanja. Poleg dobro obis-
kanega smučišča pri Serajni-
ku sta posebni znamenitosti
Mlaka/Maerchenwiese, zatrep
ob vznožju Vrtače, in jezerce
Morsko oko, za katerega le-
genda pravi, da je pod zemljo
povezano z Blejskim jezerom.
Ena zadnjih hiš v dolini pa je
Podnarjeva domačija/Boden-
bauer, na kateri gospodari 
zaveden Slovenec Foltej Wald-
hauser in skrbi za zelo priljub-
ljeno gostilno, znano po do-
mači hrani. Na svojem vrtu je
postavil tablo z dvojezičnim
napisom kraja, pod mogočno
lipo pa vsako leto zapojejo slo-
venski zbori boroveljske obči-
ne in iz drugih krajev Koroške. 
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Božični trg v Celovcu

Velik celovški božični trg na Novem trgu /

Neuer Platz, od 21. novembra do 24. 

decembra, je brezdvomno najlepši v celotni

regiji Alpe Jadran. Med najzanimivejše 

dogodke spadata največje avstrijsko 

kurentovanje, ki bo 28. novembra in 

»mednarodni Božič«, ki bo 12. decembra.

Klagenfurt Tourismus

Neuer Platz 1, 9010 Klagenfurt am Wörthersee

Tel.: +43/(0)463/537-2223

Fax: +43/(0)463/537-6218

E-Mail: tourismus@klagenfurt.at

Klagenfurt
am Wörthersee

Lepotica pod Vrtačo
Dolina pod Vrtačo je eden najlepših delov občine Borovlje/Ferlach in 
v kateri še vedno govorijo slovensko.

Advent v Wolfsbergu
Starodavno središče Lavanttala/Labotske doline Wolfsberg, ki
leži med Koralpami ali Golico ob meji s Slovenijo in Saualpami
ali Svinjsko planino na severu, ob avtomobilski cesti med Ve-
likovcem/Voelkermarktom in Gradcem, dobi v adventnem
času posebno podobo. Ob reki Lavant (po slovensko Labot),
ki teče skozi mesto, bo konec tedna zaživel adventni trg. Na
njem pripravijo vsako leto zelo bogato izbiro najrazličnejših
izdelkov, od igrač do umetnin. Goste vsakič navduši gas-
tronomska ponudba, saj je Labotska dolina znana po izvrstnih
kuharskih dobrotah. Pravijo, da vsak, kdor pride v Wolfsberg,
ostane dlje, kot je načrtoval. 
Adventni trg pa ni le tržnica. Na njem se dogajajo še številne
stvari. Gostje se lahko popeljejo s kočijo. Otroci bodo uživali na
lutkovnih predstavah, obiskovalce pa bodo razvedrile številne
glasbene prireditve. Da bo obisk Wolfsberga lahko sproščen in
brezskrben, bo poskrbljeno za varstvo otrok. 
V Wolfsbergu ni le adventni trg vreden obiska. Mesto je prava za-
kladnica zgodovine in posrečena kombinacija starega in novega!
Adventni trg bo odprt med 15. in 20. uro in sicer prvi ad-
ventni vikend med petkom, 27. novembra, in nedeljo, 29.
novembra, drugi adventni vikend med petkom, 4. de-
cembra, in nedeljo, 6. decembra, v torek, 8. decembra,
na avstrijski državni praznik, tretji adventni vikend od pet-
ka, 11. decembra, do nedelje, 13. decembra, in četrti ad-
ventni vikend med petkom, 18. decembra, do nedelje,
20. decembra.

Za poznavalce - 
smučišče Klippitztörl

Do tega prelepega smučišča
je iz mesta Wolfsberg le dvaj-
set minut vožnje. Če se pripe-
ljete po avtocesti iz Celovca,
se morate peljati mimo mesta
in na prvem razcepu zaviti pro-
ti termalnemu središču Bad
St. Leonhard in se peljati na-
prej proti smučišču, ki ima

šest žičnic in 28 kilometrov smučarskih prog. Še posebej priljubljen je
severni spust skozi tako imenovani "medvedji gozd". Ob smučišču je
kar 1000 parkirišč. Blagajne so blizu parkirišča. Smučarske vozovni-
ce so poceni, še posebej za otroke in družine. S pomočjo žive kame-
re si lahko vsako jutro na ORF 2 in TW1 ogledate panoramske posnet-
ke, na naslovu www.klippitz.at pa preko celega dneva. Sneg je zago-
tovljen. Če ni naravnega, imajo na smučišču dovolj naprav za umetno
zasneževanje. Na Klippitztoerlu je veliko več sonca kot na drugih smu-
čiščih. 

Nadmorska višina: 1480 do 1818 metrov, 
Dolžina smučarskih prog: 28 kilometrov, 
Žičnic 6: 4-sedežnica, 2-sedežnica, 3 vlečnice in 1 otroška vlečnica.

Informacije:

Smučišče Klippitztoerl
Hohenwart Skilift GmbH&Co KG
Klippitztoerl 26, 9462 Bad St. Leonhard
0 43 50/81 66 Fax DW 4, office@klippitz.at, www.klippitz.at 

INFORMACIJE:
Turistični urad in marketing mesta Wolfsberg

Tourismusbuero/Stadtmarketing Der Stadt Wolfsberg
Getreidemarkt 3, 94000 Wolfsberg

Telefon: 0043 4352 3340, telefax: 0043 4352 537 277
E-pošta: tourismusbuero@wolfsberg.at 



10 Kranjski glas, petek, 27. novembra 2009

Šport

PRIJAVI SE NA  

www.2010mastersgames.com
SI SPORT d.o.o.
Poslovna cona A 37, SI-4208 Šenœur, Slovenija
tel: +386 4 279 19 00, faks: +386 4 279 19 05
info@2010mastersgames.com

astersgames com

Vilma Stanovnik

Ob nastopih naše nogometne
reprezentance smo lahko ob-
čudovali tudi izredno igro
dveh Kranjčanov, ki v za-
dnjem obdobju ponosno nosi-
ta dres s slovenskim grbom:
Aleksandra Radosavljeviča in
Bojana Jokiča. Čeprav oba ig-
rata v tujini, Aleksander v dalj-
ni Sibiriji pri klubu Tom iz
Tomska (že v kratkem naj bi
se preselil v nov klub), Bojan
pa v Franciji pri ekipi Sochau-
xa, pa sta najbolj srečna, ko se
vračata domov v Kranj, kjer
imata svoji družini in prijate-
lje, tudi nogometne. 
"Zaradi reprezentančnih ob-
veznosti sem bil v zadnjem
letu lahko kar nekajkrat doma
in vedno me zanima tudi,
kako igra Triglav. Tudi kadar
nisem doma, na internetnih
straneh spremljam, kaj se do-
gaja, in vesel sem, ko vidim,
da se v Kranju spet obeta prva
liga," pravi 30-letni Aleksander
Radosavljevič, ki je do sedaj tri-
najstkrat nastopil za slovensko

reprezentanco in zabil en gol,
od njegovega igranja pri Trigla-
vu pa je minilo že deset let, saj
je po prestopu najprej igral v
Celju, nato pa tudi pri Šinik Ja-
roslavu in Muri. Je zvezni igra-
lec, na reprezentančnih tek-
mah nosi dres številka 18 in
odlično je odigral odločilno
tekmo dodatnih kvalifikacij
proti Rusiji v Mariboru.
Mlajši, 23-letni Bojan Jokič z
Drulovke, je sicer kariero no-
gometaša začel pri Zarici,
nato pa nadaljeval pri Trigla-
vu, kjer ima še sedaj veliko
prijateljev. Če mu le dopušča
čas, si ogleda tudi tekme Tri-
glava. "Ko pridem domov, na-
vadno najprej grem domov
na Drulovko, česar se vedno
veselim. Če je v Kranju tek-
ma, rad grem na štadion,
tako da sem si ogledal tudi za-
dnji dve tekmi Triglava. Ved-
no se je lepo vrniti in sprego-
voriti s prijatelji, čeprav se
včasih slišimo tudi po telefo-
nu," pravi Bojan Jokič, sicer
srečna trinajstica naše nogo-
metne reprezentance.

Triglav jima je ostal 
v srcu

Kranjčana Bojan Jokič in Aleksander Radosavljevič.

Vilma Stanovnik

Za 21-letnega Kranjčana An-
draža Žana je jadranje na
deski zagotovo več kot zgolj
šport. Že pred časom je na-
mreč spoznal, da če hoče
biti v njem uspešen, če hoče
trenirati toliko kot konku-
renti, mora zanj postati na-
čin življenja. In čeprav je
Gorenjec, večino časa pre-
življa na deski in valovih.
Trenutno je v Egiptu.

Ali lahko poveste nekaj o
sebi, predvsem pa o tem, kaj
vas je navdušilo za jadranje
na deski oziroma tako ime-
novani 'windsurfing'?
"Osnovno šolo sem obisko-
val v Stražišču, v srednjo pa
sem hodil na Gimnazijo
Kranj. Za 'windsurfing' me
je navdušil oče, saj se prav
tako ukvarja s tem športom.
Kot otrok sem navdušeno
opazoval windsurfarje z
obale. Že to je bil čudovit ob-
čutek in vedno sem si želel
početi isto. Pri devetih letih
sem prvič stopil na desko in
se z razvojem prostega sloga
po nekaj letih usmeril v to
disciplino."

Najboljši med Slovenci
Kdaj ste se z jadranjem na
deski začeli resno ukvarjati
in tudi tekmovati?
"Leta 2003 sem prvič nasto-
pil na evropskem pokalu.
Prva tekma je bila bolj uva-
jalna. Isto leto sem začel tre-
nirati freestyle in se odločil,
da v tej disciplini nastopim
malo bolj resno. Treniral
sem, kolikor se je le dalo, to
pa ni bilo dovolj, saj me je
omejevala srednja šola in

sem dlje od doma lahko od-
potoval le v času počitnic.
Trening se je vsako leto
stopnjeval in sedaj sem
končno prišel do nivoja, ki
ga v Sloveniji ni dosegel še
nihče."

Kateri rezultati do sedaj vam
največ pomenijo?
"Zagotovo so to rezultati le-
tošnje sezone. V svetovnem
pokalu sem nastopil prvič in
dosegel najboljši rezultat, ki
je kdaj uspel kateremu od
slovenskih tekmovalcev. Za-
sedel sem trinajsto mesto v
skupnem seštevku. V evrop-
skem pokalu sem se udele-
žil le dveh tekem od petih in
zasedel odlično enajsto me-
sto v skupnem seštevku
(lani 20. mesto). Za konec
pa sem z naslovom državne-
ga prvaka dokazal, sem v
tem športu res najboljši Slo-
venec."

Na deski skoraj vse leto
Kje trenirate in koliko tre-
ningov je potrebnih, da po-
stanete vrhunski tekmova-
lec oziroma da lahko nasto-
pate celo v svetovnem poka-
lu?
"V sezoni 2009 sem bil ja-
nuarja doma, od februarja
do konca aprila pa sem tre-
niral v Egiptu, ker so prav v
Egiptu za trening zelo dobri
pogoji, stroški pa nižji kot
drugod. Nato sem teden dni
preživel v Maroku s 'quick-
silver windsurf' šolo. Mesec
in pol mi je nato uspelo biti
doma, potem pa sem odpo-
toval na Kanarske otoke,
kjer sta bili dve tekmi za sve-
tovni pokal. Po mesecu in
pol sem letel nazaj v Egipt,
kjer sem učil za 'quicksilver

windsurf' šolo in treniral do
septembra. Sledila je tekma
za svetovni pokal v Nemčiji
in takoj nato za evropski po-
kal v Grčiji. Po nastopu v
Grčiji sem bil doma dva ted-
na, sedaj pa sem spet v Egip-
tu, kjer ostanem do 1. de-
cembra. Takrat bom odpoto-
val v Cape Town za dva me-
seca ... Tako se pač vrti sezo-
na in gotovo je potrebnih
okoli dvesto dni ali več na
vodi, da se lahko uvrstiš
med najboljše v svetovnem
pokalu."

Prek leta ste res veliko na
poti. Kako se organizirate,
kdo vam pomaga?
"Hm ... Organizirati se je
včasih težko, saj si v tem
športu tekmovalec, trener,
menedžer, turistični agent
in časa je velikokrat premalo
za vse. Vendar se da vse,
samo če se hoče. Finančno
mi pomaga Podjetje Phar-
magan iz Kranja, Quiksilver
windsurf šola, kjer delam
kot inštruktor, včasih malo
primaknejo starši, vendar je

za njih prevelik zalogaj, da
bi me lahko stoodstotno
podprli. Nekaj si sposodim
in potem vrnem, ko dobim
nazaj od tekmovanja. Ni
vedno lahko, saj bi za celo
sezono tekmovanj in trenin-
gov potreboval okoli deset ti-
soč evrov, toliko denarja pa
je v današnjih časih težko
zbrati."

Obetavna prihodnost
Kako je z organiziranostjo
jadranja na deski pri nas in
v svetu?
"Ta šport se v svetu in prav
tako pri nas razvija. Počasi,
a učinkovito. V Sloveniji je
veliko 'windsurf' trgovin, ve-
liko dogodkov se na to temo
zvrsti preko leta in prav tako
razni klubi in šole, kot je
'quicksilver windsurf' šola,
zelo veliko storijo za razvoj
pri nas. V svetu je prav tako.
Revije, dogodki, tekmova-
nja, filmi potiskajo windsur-
fing proti vrhu razvoja, zato
mislim, da je prihodnost
obetavna."

Kakšne pa imate načrte in
želje?
"Imam kar nekaj načrtov že
za sezono 2010. S prijatelji
pripravljam nekaj zanimivih
projektov, čez zimo bom
prosti slog in na valovih tre-
niral v Cape Townu. Glede
tekmovanj pa lahko povem,
da se nameravam udeležiti
vseh tekmovanj evropskega
in svetovnega pokala. Želim
si, da bi v bližnji prihodnosti
lahko posnel windsurf mo-
vie s slovenskimi riderji. To
je vse za javnost, kakšne
stvari pa morajo ostati tudi
skrivnost."

Uživa na deski 
in valovih
Kranjčan Andraž Žan je slovenski državni prvak v jadranju na deski, vedno boljše rezultate 
pa dosega tudi na tekmah evropskega in svetovnega pokala, saj je letošnjo sezono končal kot 
trinajsti najboljši na svetu.

Andraž Žan

Kranjčan Andraž Žan uživa v jadranju na deski, kjer dosega vedno boljše rezultate, saj je državni prvak in najboljši
Slovenec, ki je kdaj tekmoval na tekmah za svetovni pokal. I Foto: arhiv Andraža Žana
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PRODAJNA MESTA VSTOPNIC: Hiša vstopnic v Cityparku in Europarku, Petrol, Kompas, Big Bang, 
E-študentski servisi in ostala pooblaščena prodajna mesta Eventima.
Internetna prodaja: www.eventim.si, klicni center: 01/420-5000

PROGRAM TEKEM:
Sreda, 16. december 2009: 
uradni trening
Četrtek, 17. december 2009: 
ob 11.15 uri - posamično ženske
ob 14.15 uri - posamično moški
Petek, 18. december 2009:
uradni trening
Sobota, 19. december 2009: 
ob 10.00 uri - šprint ženske
ob 14.15 uri - šprint moški
Nedelja, 20. december 2009:
ob 12.00 uri - zasledovalno ženske
ob 14.15 uri - zasledovalno moški
 

Miha Zupan iz Struževega je svetovni podprvak v 
bodybulidingu. I Foto: Črt Slavec

Vilma Stanovnik

Miha Zupan iz Struževega
je po poklicu sicer orodjar in
dela v družinskem podjetju,
že od najstniških let pa je
tudi navdušen športnik.
Tako se je pet let aktivno
ukvarjal z moto cestnimi hi-
trostnimi dirkami in bil
med drugim tudi večkratni
državni prvak in prvak Alpe
Adria. Zadnja leta pa se je
sedaj 33-letni Miha posvetil
predvsem bodybuildingu.

Kako ste iz motorista postali
tekmovalec v bodybuildingu?
"Prav zaradi kondicije oziro-
ma boljše fizične pripravlje-
nosti, ki sem jo potreboval
pri dirkanju, sem začel obis-
kovati fitnes. Ko sem končal
z dirkanjem, sem nadaljeval
s treningi v fitnesu, vendar
sprva brez kakršnih koli am-
bicij v bodybuildingu. Leta
2004 sem spoznal bivšega
svetovnega prvaka v bodybuil-
dingu, Italijana Maura Sas-
sija in on me je navdušil za
tekmovanja. Začela sva so-
delovati in še sedaj mi tudi
on v pripravljalnih obdobjih
precej pomaga."

Kako se pripravljate na naj-
večja tekmovanja in kako ta
potekajo?
"Priprave na tekmovanja po-
tekajo praktično vse leto.
Zadnje tri mesece začnem s
strožjo dieto, prav tako se
začnejo pogostejši treningi,

doda pa se še kardio vadba.
Sodniki namreč na tekmo-
vanju ocenjujejo tako mišič-
no maso, kardiovaskular-
nost, separacijo mišic, si-
metrijo in proporce telesa ...
Tekmovalce med seboj pri-
merjajo v sedmih obveznih
pozah, na koncu pa se vsak
predstavi še s prostim pro-
gramom, ki pa se ne oce-
njuje."

Ste večkratni državni prvak,
kateri uspehi pa vam največ
pomenijo?
"Zagotovo sta to zadnji dve
tekmi, ko sem na NABBA
UNIVERSE in WABB sveto-
vnem prvenstvu osvojil dru-
gi mesti."

Koliko trenirate in kaj je po-
leg treninga še pomembno?
"Pogostost in dolžino tre-
ningov prilagajam glede na
obdobja. V tako imenova-
nem pripravljalnem obdo-

bju to pomeni tudi štiri tre-
ninge na dan: dva z utežmi
in dvakrat kardiovaskularni
trening. Poleg treningov je
pomemben tudi počitek in
seveda pravilna prehrana."

Kdo vam kuha in kaj najraje
jeste?
"Kuham si, na žalost ali na
srečo drugih, kar sam. Imam
pa srečo, da najraje jem vse
vrste mesa, jajca, zelenjavo,
riž ... pač to, kar je sicer pri-
poročljiva hrana za ta šport."

V katerih letih ste pri body-
buildingu najlažje v vrhun-
ski formi?
"Mislim, da je bolj kot leta
pomemben trening."

Kakšni so še vaši tekmovalni
načrti?
"Želim si dobiti tako imeno-
vani Pro card, kar pomeni
tekmovati na višjem nivoju,
med profesionalci."

Najprej motorist, sedaj 
tekmovalec v bodybuildingu
Miha Zupan je športno kariero začel kot motorist na cestno hitrostnih dirkah, zadnja leta pa tekmuje
v bodybuildingu, kjer je pred kratkim postal svetovni podprvak.

Tekmovalce med 
seboj primerjajo v
sedmih obveznih 
pozah, na koncu pa 
se vsak predstavi še 
s prostim programom,
ki pa se ne ocenjuje.
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Študentska

AEROBIKA, BADMINTON, 
BAZEN, BOWLING, FITNES, KINO, 
FLY BOX, FOTOKOPIRANJE,GLEDALIŠCE, 
KICKBOKS, KI AIKIDO, KNJIŽNICA, MASAŽA, SAVNA,
ODBOJKA, SMUCANJE, SOLARIJ, SQUASH, 
TECAJI JEZIKOV, TENIS ...

"Škljoc" s KŠK-jem
Klub študentov Kranj znova organizira osnovni tečaj fotogra-
fije, kjer se bodo začetniški "škljocarski" navdušenci spoznali
z osnovnimi zakonitostmi fotografiranja. Tečaj bo vodil mlad
fotograf Samo Bešlagič, sicer bodoči inženir elektrotehnike in
eden od starešin KŠK-jeve fotografske sekcije, ki si je fotograf-
ske izkušnje doslej nabiral že v različnih medijih, kot so 
Rockonnet, Mladina in Element. Zbirki njegovih koncertnih
fotografij pa ste se letos lahko čudili tudi na razstavi Live at
parties! v okviru festivala Teden mladih. V soboto, 5. decem-
bra, med 10. in 15. uro boste v Openlabu na Koroški cesti 19
spoznali kamero in osnovne nastavitve, dodatno foto opremo
in se spopadli z osnovami fotografiranja v teoriji. Nedelja pa
bo namenjena fotografskemu izletu z osnovami fotografiranja
v praksi. Cena za člane KŠK je 30 evrov, za druge pa 45 evrov.

Novo leto pri vzhodnih sosedih
Predzadnji dan letošnjega leta se bo Klub študentov Kranj od-
pravil proti Budimpešti, kjer bo preživel preostanek leta 2009.
Pot proti vzhodu bo vodila skozi Dolgo vas in ob južni obali
Blatnega jezera do prestolnice Madžarske. Z Gerardovega hri-
ba, s trdnjave iz 19. stoletja, se bo odprl pogled na mesto, ki
si ga bodo KŠK-jevci najprej ogledali z avtobusom, nato pa
raziskali tudi peš. Silvestrovanje bo potekalo na prostem, z
možnostjo doplačila za praznovanje v diskoteki. Za ekskurzi-
jo z vrnitvijo 2. januarja 2010 bodo člani KŠK odšteli 149 ev-
rov, drugi pa 174 evrov. Za nočitev v enoposteljni sobi hotela
s tremi zvezdicami bo treba doplačati 60 evrov, za fakultativ-
ni izlet Koleno Donave 15 evrov, za morebitno večerjo v hote-
lu 10 evrov, kdor pa bo želel silvestrovo preživeti v diskoteki,
bo za zabavo vključno z vso pijačo odštel 35 evrov. Prijave so
mogoče do 18. decembra na info točki KŠK, več informacij pa
je na voljo pri Mihu na silvestrovanje@ksk.si. 

V torek proti AIDS-u

Prvi december je dan boja proti AIDS-u, "kugi 21. stoletja", ki
jo povzroča virus HIV. HIV je kratica za virus človeške imun-
ske pomanjkljivosti, ki napade obrambne celice imunskega si-
stema in s tem oslabi naš obrambni sistem, telo pa postane
dovzetno za okužbe. Če okuženega ne zdravimo, okužba 
počasi napreduje in se po približno 10 letih razvije v AIDS. 
Večina okuženih s HIV dolga leta živi brez bolezenskih znakov,
ne ve za okužbo in lahko okuži druge. AIDS je kratica za sin-
drom imunske pomanjkljivosti in je skupek bolezenskih zna-
kov in simptomov, ki predstavljajo zadnjo fazo okužbe s HIV,
ko se bolnikov imunski sistem ni več sposoben braniti okužb.
Rdeča pentlja je mednarodni simbol zavedanja problemov v
zvezi z okužbo s HIV in AIDS-om. Zdravila ali cepiva proti viru-
su HIV ni, obstajajo le zdravila, ki zavirajo razmnoževanje vi-
rusa in podaljšujejo življenjsko dobo okuženih oseb. Potrditev
okužbe omogoča hiter začetek zdravljenja, s katerim lahko
upočasnimo razvoj AIDSa. Če se okužbe zavedamo, lahko pre-
prečimo nadaljnje širjenje bolezni. V ta namen bo v torek, 1.
decembra, od 9. do 14. ure organizirana stojnica na Maistro-
vem trgu, kjer bo Klub študentov Kranj mimoidočim delil rde-
če pentljice in kondome, ob izpolnjeni anketi pa podaril darilo.

Maja Kalan

"Gre za način povezovanja
ljudi preko menjave časa
oziroma dela," so o koncep-
tu časovne banke povedali
njeni ustanovitelji. Ta me-
sec je namreč društvo Časov-
na banka, s Slavkom Ga-
brom s Pedagoške fakultete
Univerze v Ljubljani na
čelu, javnosti predstavilo
banko, v katero bodo stran-
ke vlagale svoje storitve. Sto-
ritve bodo seveda lahko tudi
koristile, menjava pa bo po-
tekala v urah. Utemeljitelj
ideje iz 80. let prejšnjega
stoletja, ki je navdušila štu-
dente Pedagoške fakultete,
je američan Edgar Cahn.
"Nekdo bo na primer ponu-
dil uro učenja angleščine, v
zameno za to pa bo koristil
uro košnje trave nekoga dru-
gega," je pojasnil Gaber. V
začetku svojega delovanja
ima banka 30 članov, ki so
že objavili 29 ponudb in 19
povpraševanj. Te je mogoče
videti na spletni strani
www.casovnabanka.si, ven-
dar le pod pogojem, da se
vanjo včlanimo. Ob včlanitvi
banka uporabniku podari
pet ur, vendar pa se od njega
pričakuje, da čimprej vanjo
vloži svoje delo. Članstvo bo

sicer omejeno, kot je to
praksa tudi v tujini, kjer so
tovrstne banke precej uspeš-
ne. Število članov naj bi se-
galo do tisoč, če bi bilo zani-
manja več, pa bodo v druš-
tvu predlagali nastanek no-
vega društva in banke.
Zanimalo nas je tudi, kako
bodo nadzirali kakovost iz-
menjanih storitev. Kot pojas-
njujejo, bo vsak uporabnik na
spletu ocenjeval usluge, ki jih
bo koristil. V primeru, da bi
nekdo nudil storitve slabe ka-
kovosti, bi ga banka tako spr-
va le opozorila, če se stanje ne
bi izboljšalo, pa tudi izključi-
la. Druga varovalka pa bo raz-
govor s članom pred njegovo
včlanitvijo. Člane se sicer
sprejema po načelu poznan-
stev, saj gre za razmeroma
majhen krog ljudi. Vsak prej-
me tudi člansko izkaznico, s
katero se identificira, kadar
ponudi svojo uslugo druge-
mu, seveda v primeru, če se
uporabnika ne poznata že od
prej.
Za ustanovitev časovne ban-
ke so se odločili, ker menijo,
da ljudje najbolje opravljajo
delo, ki ga imajo radi. V
času ekonomske krize po
mnenju društva Slovenija
potrebuje drugačne pristo-
pe, ki bodo obšli klasični trg

dela. Poleg tega je njihov
glavni cilj doseči medgene-
racijsko sodelovanje in sode-
lovanje obrobnih skupin. "O
sodelovanju se pogovarjamo
tudi z Ministrstvom za delo,
družino in socialne zadeve,"
je povedal Gaber. 
Za brezdomce ali ljudi, ki
zaradi kakršnihkoli razlogov
nimajo dostopa do interne-
ta, bodo delovale tudi tri info
točke v Ljubljani. Nahajale
se bodo v trgovini 3 muhe
na Starem trgu 30, v treh
Dnevnih centrih za starejše
(na Povšetovi ulici 20, na

Puhovi 6 ter Gosposvetski
cesti 4) ter na Pražakovi 4 -
pri Kraljih ulice. Martina
Hakl, ena od ustanovnih čla-
nic, je povedala, da namera-
vajo vzpostaviti tudi skupino
na socialnem omrežju Face-
book, deluje pa že spletni fo-
rum. Lokacijsko je uporaba
storitev vezana na Ljublja-
no, saj so člani banke veči-
noma iz Ljubljane. Zaradi
širjenja storitev pa banka
pričakuje tudi pridružitev
lokalnih izpostav v Maribo-
ru, Škofji Loki, Novi Gorici
in Šentjurju.

Časovna banka Slovenije
Društvo Časovna banka je predstavilo banko, v katero bodo stranke vlagale svoje storitve.

Nace Fock

Če pustimo ob strani precej
rigorozna pravila bontona,
ki se jih dan današnji tako
ali tako nihče ne drži, ostaja
tu še vedno neizogibno dej-
stvo, da se vikanju v določe-
nih situacijah ne moremo
izogniti. Del naše kulture ali
natančneje socialnega takta
je, da znamo oceniti, kako
bomo naslavljali to ali ono
osebo, pri čemer je prisotna
obilica faktorjev: same oko-
liščine, v katerih se z nekom
srečamo, položaj na delo-
vnem mestu ali v določeni
instituciji, vloge v komuni-
kativni situaciji, starost etc.
Vprašanje ni sociološkega
značaja, pač pa sociolingvi-
stičnega: v slovenščini je vi-
kanje načeloma pogosta ob-
lika, ki zajema odnose od ti-
stih z največjo distanco do
drugih, že kar blizu prijatelj-
skim. Je tudi generacijsko
pogojeno, še eden od dejav-
nikov pa je (čeprav vedno
manj), ali smo v mestu ali
na deželi.
Kdaj vikamo ali kdaj dovoli-
mo, da nas tikajo, pa je dru-
go vprašanje. Z veliko ling-
vistično raznolikostjo, ki

dandanes prežema Sloveni-
jo, se na določenih podro-
čjih rahlja taktnost, kakršno
je premogla družba še pred
nedavnim. Nepoznavanje
jezika in njegovih civilizacij-
skih razsežnosti je, kot bodo
sociologi pritrdili, nemalo-
krat krivo za spodrsljaje v
družbi, postavlja pa se vpra-
šanje, do kakšne mere so
spodrsljaji še opravičljivi
glede na pričakovanje, da
naj se prišlek prilagodi kul-
turnim normam novega
okolja. Slovenci smo na-
mreč tipičen primer tujca,
ki se nauči jezika, se prilago-
di in med drugim usvoji
pravilo, da se v italijanščini,
španščini ter nemščini vika
v tretji osebi ednine oz.
množine, v francoščini in
hrvaščini v drugi osebi mno-
žine ter da v angleščini pa
oblikoslovno te razlike sploh
ni. V slovenščini je skrajno
neuglajeno in seveda slov-
nično nepravilno polvikanje,
tisto, česar se iz neznanega
razloga množično poslužu-
jejo trafikantke, frizerke ter
prodajalke v delikatesi: "Ste
pa kar zgodnja danes!", "Bo-
ste še kaj vzel?", "A ste pri-
šel po klobase?" Da sploh ne

omenjamo t. i. šaljive dvoji-
ne: "No, koliko žemljic ima-
va?", "Kako se bova ostri-
gla?", "Zdaj se bova pa do
pasu slekla."
Vikanje je v prvi vrsti izraz
spoštovanja, a smo hkrati
lažje do nekoga prefinjeno
cinični, če ga vikamo. Tudi
tikanje ne pomeni nujno po-
polne domačnosti in je zato
prehod z vikanja na tikanje
lahko spolzek teren. Meha-
nizem vikanja ne sestoji
samo iz rabe osebnega in
svojilnega zaimka ter glagol-
skih oblik za drugo osebo
množine, marveč tudi iz do-
ločenih omejitev, kaj reči in
česa ne. Vse to rojeni govo-
rec že nosi v sebi, medtem
ko se mora tujec vsem tem
detajlom privaditi in jih v
največji možni meri upošte-
vati.
In nenazadnje k bistvu tega
prispevka na študentski
strani. Koga študent vika in
kdo vika študenta? V sploš-
nem velja, da nas, z indivi-
dualnimi izjemami, jasno,
pedagoško osebje vika. Ne-
kdaj so vikali tudi dijake v
srednjih šolah, kar je danes
prava redkost. Z vikanjem
namreč profesor da vedeti,

da do svojih bodočih stro-
kovnih kolegov goji prav
takšno spoštovanje, kot pri-
čakuje, da ga bo dobil od
njih. Gre čisto preprosto za
zrele odrasle osebe, ki si kot
takšne zaslužijo biti obra-
vnavane. Še več, z vikanjem
se prav ta občutek odgovor-
nosti in doraslosti situaciji
pri študentih še poveča. Zelo
zanimivo je, da nas študente
nemalokrat brez nadaljnjega
tikajo odrasli, od katerih tega
kljub vsemu ne bi pričakova-
li: prodajalci, prodajalke, na-
takarji, različni uslužbenci
etc. - ki niso, kot utegnete
ugovarjati, naši vrstniki. Če-
prav nismo pretirano občut-
ljivi, rigorozno formalni ali
zajedljivi in vzvišeni, smo
lahko upravičeno preseneče-
ni, da nas nepoznana odra-
sla oseba pri štiridesetih, ki
jo, logično, vikamo, kot dvaj-
setletnike, očitno še ne odra-
sle ali enakega spoštovanja
vredne, tika. Vprašanje,
čemu gre pripisati dejstvo,
da nas prodajalka z osmimi
dekagrami ogrske salame ali
tista s povratno karto do
Ljubljane tika in da nas uni-
verzitetni profesor vika, je
seveda retorično.

Kaj boš?
"'Ti, bik!' je žalitev, medtem ko je 'Vi, bik!' ugotovitev." Tako je naš profesor zgodovine na gimnaziji že prvo uro kratko 
in jedrnato razložil, zakaj svoje dijake vika. Dejansko je mesto vikanja oziroma tikanja danes razmisleka vredno, čeprav 
ne tako kritično.
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Smuči menjale lastnike

Letošnji kranjski zimsko športni sejem je prvič potekal v
kletnih prostorih (garaži) Mercatorjevega centra na Prim-
skovem. Pripravili so ga pri Zvezi učiteljev in trenerjev smu-
čanja Kranj, pri pripravi in izvedbi sejma pa je sodelovalo
kar 163 članov (vseh je 248). Poleg tega, da so ocenjevali in
prodajali opremo, je bilo pri njih moč dobiti tudi koristne
napotke o smučarski opremi, tečajih in smučiščih, pred-
vsem pa so na svoj račun prišli starši mladih smučarjev, saj
so za ugodno ceno lahko kupili še dobro opremo. "Zelo
smo zadovoljni z obiskom, saj je v štirih dneh, od četrtka do
nedelje, sejem obiskalo več kot 15 tisoč ljudi. Otroško smu-
čarsko opremo je bilo moč kupiti že za okoli 80 evrov, pro-
dali pa smo okoli 60 odstotkov sprejetih artiklov," je po sej-
mu povedal podpredsednik ZUTS Kranj Brane Miklavčič.
Naj kot zanimivost zapišemo še, da so v prodajo na sejmu
prejeli kar 1980 parov smuči, 1610 parov smučarskih čevljev,
458 drsalk, 680 kosov smučarskih oblačil in 95 kosov opre-
me za smučarski tek. V. S.
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Odpadke sprejemamo v zbirnem centru za ločeno zbiran-
je odpadkov Zarica (od ponedeljka do petka, med 12. in
19. uro, ob sobotah pa med 8. in 13. uro) in pri zaprtem
odlagališču odpadkov Tenetiše (od ponedeljka do sobote,
med 7. in 18. uro). Zbirna centra sta namenjena vsem tistim,
ki ste vključeni v sistem ravnanja z odpadki. Sprejemamo

odpadke iz gospodinjstev in poslovnih dejavnosti. Prosimo
vas, da imate ob obisku pri sebi potrdilo o poravnanih ob-
veznosti za storitev ravnanja z odpadki (zadostuje
položnica za obračun komunalnih storitev), s katerim boste
potrdili, da ste vključeni v sistem rednega odvoza odpad-
kov na območju Mestne občine Kranj.

Ločevanje odpadkov je preprosto in okolju prijazno. V boju proti odpadkom je to edina rešitev.Na kranjskem smučarskem sejmu je bilo živahno 
od četrtka do nedelje. K
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Vilma Stanovnik

Struževo - Krajani Struževe-
ga so prvi v Mestni občini
Kranj, ki ločeno zbirajo
tudi biološke odpadke, zato
so sredi novembra brez-
plačno dobili rjave zabojni-
ke in posebne posode za

gospodinjstvo. "Da začne-
mo z ločenim zbiranjem
bioloških odpadkov prav v
Struževem, smo se odločili
zato, ker gre za manjšo kra-
jevno skupnost, ki ima tako
individualne hiše kot tudi
večstanovanjske objekte,"
je ob začetku akcije povedal

kranjski podžupan Stane
Štraus, direktor Komunale
Kranj Ivan Hočevar pa je
pojasnil, da se je količina
bioloških odpadkov med
vsemi odpadki iz 36 odstot-
kov zmanjšala na 31 odstot-
kov že po lanskem razdelje-
vanju pet tisočih kompost-

nikov. Z novimi ukrepi ozi-
roma z ločenim zbiranjem
bioloških odpadkov in še
dodatnim spodbujanjem
kompostiranja, pa naj bi se
zmanjšala pod 28 odstot-
kov. Ločeno zbiranje od-
padkov sicer v Kranju pote-
ka že nekaj časa z ekološki-
mi otoki. 
"Sedaj smo se odločili še za
ločeno zbiranje teh odpad-
kov, saj nas k tem sili zako-
nodaja, hkrati pa bomo pri-
spevali k čistejšemu okolju,
saj se ti odpadki ne bodo
odlagali na deponijah, am-
pak bodo šli v predelavo.
Ob tem seveda niso zane-
marljivi stroški, saj je cena
deponiranja visoka, če pa
bomo izločili biološke od-
padke, pa bomo veliko pri-
hranili. Računamo, da se
bo, ko bo sistem v občini
uveden, to poznalo tudi na
položnicah," je ob začetku
ločenega zbiranja bioloških
odpadkov na področju Stru-
ževega poudaril kranjski
podžupan Stane Štraus in
dodal, da bodo v prvi po-
lovici naslednjega leta tak
sistem ločenega zbiranja
odpadkov uvedli v vseh kra-
jevnih skupnostih v Mestni
občini Kranj.
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26. in 27. dec.
ob 16.30 in 18.30 

Žive jaslice

www.tourism-kranj.si

Odprto mesto

Obišèite stari Kranj s posebno ponudbo v èasu prireditev.

Vstopnice so v predprodaji v Kranjski hiši in prodajnih mestih Eventim.

 

Info: Kranjska hiša, Glavni trg 2, tel: 04-2380-450, e: tic@tourism-kranj.si 

NOVO NA PLANINI III., Jaka Platiše 13, Kranj
(lokacija trgovine Biba)

Delovni čas:
6. - 19. ure, 
sobota: 8. - 13. ure

MLEKOMAT

vsak dan
sveže mleko 
s Pokljuke

▼

5. decembra 
ob 17. uri
SPREVOD 
SV.MIKLAVŽA 
S SPREMSTVOM
Prižig luči 
in blagoslov 
božičnega drevesa
 

11. decembra 
ob 16.30
BAZAR KRANJSKIH 
MALČKOV

PERPETUM
JAZZILE
NUŠA
DERENDA

&
23. december 26. in 27. december

KRANJEM

ŽIVE JASLICE
V ROVIH
POD STARIM

21. in 22. decembra, 
28. in 29. decembra
DEŽELA ŠKRATA 
KRANČKA 
V ROVIH POD 
STARIM KRANJEM
 

31. decembra
SILVESTROVANJE
Vili Resnik s skupino 
& Veseli Svatje

14. – 30. 
decembra
PRAVLJIČNA DEŽELA
(Ure pravljic 
v Kranjski hiši, 
obisk dedka Mraza, 
glasbeno animacijski 
program)

okusite dobrote iz domače pekarne

Potok Belca je
tudi nevaren

Kranjski glas, oktober 2009
Pozdravljam prizadevanje

vodstva Krajevne skupnosti
Predoslje za sanacijo potoka
Belca na tistih mestih, kjer po-
tok odteka v tla, zlasti pa na ti-
stem odseku od vasi Suha nav-
zdol, kjer voda večinoma odte-
če.

Moj predlog je, da bi odstra-
nili vse kamenje, ki je navože-
no na levi in desni breg vodoto-
ka v dolžini kakih 20 metrov,
in nabili ilovico ob bregove in
tudi na dno vodotoka.

Še boljša, ugodnejša in traj-
nejša rešitev pa bi bila, če bi v
kritičnem delu vodotoka name-
stili premostitveno leseno kori-
to, ki bi omogočalo minimalni
pretok vode, presežek pa bi lah-
ko odtekal v tla. Še boljša in
trajnejša rešitev pa bi bila po-
ložitev železnih cevi primerne-
ga premera vzporedno z vodo-
tokom.

Mislim, da se voda ne pre-
taka samo zaradi odtekanja v
tla kot naravni pojav, pač pa

zaradi pretakanja - kroženja
od izvira do izliva, izhlapeva-
nja in vračanja na zemljo kot
padavine za življenjske potre-
be živih bitij in rastlin.

Mislim, da bi morale in-
špekcijske službe pri morebit-
nem obravnavanju zadeve
glede sanacije vodotoka upoš-
tevati tudi želje vaščanov Pre-
doselj, da živijo v zdravem
okolju, kar je bilo že nešteto-
krat izraženo ob raznih ko-
misijskih ogledih in podpisih
prebivalstva, kar lahko doka-
žem.

V neposredni bližini je kon-
gresni center in protokolarni
servis Brdo. Obiskovalci Brda
se sprehajajo tudi po cesti skozi
Predoslje, tudi na delu ob vodo-
toku Belca. V primerih, ko je
prazna struga, jim nudi le ne-
urejeno, smrdečo podobo kraja.

V nobenih predpisih ni, da
morajo prebivalci Predoselj in
sprehajalci tako stanje prena-
šati.

Upam, da bodo vsi, ki se
ukvarjajo s problematiko čiste-
ga in zdravega okolja, to upoš-
tevati in dopustiti, da se sana-
cija vodotoka Belca ugodno
uredi.

Jože Dolhar, st., 
Predoslje

Prejeli smoLočeno zbirajo tudi biološke odpadke
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Andreja Širca Čampa s. p., Poslovna cona A/18, 4208 Šenčur
Tel.: 04/27 919 67, fax: 04/27 919 66

E-pošta: sencur@lineasnella.si

Trem izžrebanim reševalcem gesla križanke bomo poklonili tri
nagrade:
1. teden razvajanja v salonu Linea Snella (2x telovadba + presso)
2. 2x presso terapija
3. 1x presso terapija
Tri nagrade prispeva Gorenjski glas.

Rešitve križanke (nagradno geslo, sestavlje-no iz črk iz oštevilčenih polj in vpi-
sano v kupon iz križanke) pošljite na dopisnicah do srede, 9. decembra 2009,
na Gorenjski glas, Bleiweisova cesta 4, 4001 Kranj. Dopisnice lahko oddate
tudi v nabiralnik Gorenjskega glasa pred poslovno stavbo.
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Veselo v mestu in v rovih
Še pred veselim decembrom je Kranj tako v mestnem središču kot v popularnih rovih pod mestom zaživel s ponudbo žlahtne vinske kapljice, prav tako pa
so pri Zavodu za turizem minule dni pripravili razstavo adventne ponudbe cvetličarjev in oblikovalcev unikatnih daril. 

Da je mlado vino postalo žlahtna kapljica, so poskrbeli člani KUD Vagant iz Kranja, ki so
pripravili krst vina, ter navdušili obiskovalce, ki se jih je samo ob martinovem v rovih
zbralo blizu dva tisoč. I Foto: Tina Dokl

K dobremu vinu seveda sodi tudi izbrana hrana. Tako so obiskovalci v rovih lahko pokušali
različne sire, suhe mesnine, pecivo in kruh, manjkala pa ni niti kraljica med klobasami,
kranjska klobasa. I Foto: Tina Dokl

Na Martinovo soboto so na Pungertu pripravili veselo martinovanje, seveda pa tudi letos
ni manjkala ponudba golaža, ki so ga skuhali tekmovalci in seveda pokusili vsi obiskovalci. 

Zadnji konec tedna pred skorajšnjim adventom so si obiskovalci v čarobnem vzdušju
rovov ogledali raznolikost adventne ponudbe cvetličarjev in oblikovalcev zanimivih 
unikatnih daril. I Foto: Tina Dokl

V naslednjih tednih do božiča bodo naše domove krasili tudi adventni venčki. Kako jih
izdelujemo, je bilo moč minuli konec tedna opazovati v delavnicah na Glavnem trgu, 
čudoviti venčki pa so bili na ogled tudi v rovih. I Foto: Tina Dokl

Letos se je v največji kranjski kleti na več kot 1300 metrih pod mestom predstavilo kar 23
vinarjev iz skoraj z vseh krajev, kjer slovenski vinarji pridelujejo vrhunska vina. 

Vilma Stanovnik
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